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Pembersihan (Pengisap)

Nosel dengan rol sikat + Pipa 
sambungan (Pipa lurus)
Pipa sambungan terpasang antara nosel dan 
pembersih. Susunan ini nyaman untuk membersihkan 
karpet dan lantai dengan posisi berdiri.
► Gbr.10:   ‌�1. Badan pembersih 2. Pipa sambungan 

3. Nosel

Nosel dengan rol sikat
Pasangkan nosel untuk membersihkan meja, kursi, 
furnitur, dsb. Nosel akan mudah bergerak.
► Gbr.11:   ‌�1. Nosel

Nosel ikat
Pasangkan nosel ikat untuk membersihkan sudut dan 
celah-celah pada mobil atau furnitur.
► Gbr.12:   ‌�1. Nosel ikat 2. Badan pembersih

Anda dapat menyimpan nosel ikat dalam penyangga 
nosel.
Untuk memasang penyangga nosel, sejajarkan lengan 
pendek penyangga nosel di antara tonjolan bagian 
bawah pada pipa sambungan, dan kemudian pasang 
lengan panjang penyangga nosel di antara tonjolan 
bagian atas pada pipa sambungan.
Untuk melepas penyangga nosel, ikuti prosedur 
peralatan tambahan dengan urutan terbalik.
► Gbr.13:   ‌�1. Penyangga nosel 2. Lengan pendek 

3. Lengan panjang 4. Tonjolan bagian 
bawah 5. Tonjolan bagian atas 6. Nosel ikat 
7. Pipa sambungan

PERHATIAN: Hati-hati agar jari tidak terjepit 
di antara nosel ikat dan penyangga nosel. Jari 
yang terjepit dapat menyebabkan cedera.

Nosel ikat + Pipa sambungan (Pipa 
lurus)
Di ruang yang sempit di mana pembersih tidak dapat 
menjangkaunya, atau di tempat tinggi yang sulit 
dijangkau, gunakan susunan ini.
► Gbr.14:   ‌�1. Nosel ikat 2. Pipa sambungan 3. Badan 

pembersih

Membuang debu

PERHATIAN: Kosongkan pembersih sebelum 
terlalu penuh dengan debu, atau tekanan 
pengisap akan melemah.

PERHATIAN: Hati-hati agar jari tidak terjepit 
di antara wadah debu dan badan siklon saat 
merakit kembali.

Buang debu yang terkumpul sebagai berikut sebelum 
mencapai tanda “MAX”.

1.	 Arahkan kepala pembersih ke bawah, pegang 
wadah debu dengan kuat, dan kemudian tarik keluar 
dari badan siklon sambil menekan dan menahan tombol 
pelepas di kedua sisi wadah debu.
► Gbr.15:   ‌�1. Tanda “MAX” 2. Wadah debu 3. Tombol 

pelepas (pada wadah debu) 4. Saringan 
jala

2.	 Kosongkan wadah debu dan bersihkan debu yang 
menempel pada saringan jaring.
► Gbr.16

3.	 Tempatkan wadah debu kembali ke badan siklon 
untuk mengamankannya di tempatnya dengan klik.
► Gbr.17:   ‌�1. Wadah debu 2. Tombol pelepas (pada 

wadah debu) 3. Badan siklon

PERHATIAN: Debu dapat beterbangan saat 
dibuang dari wadah debu. Hati-hati agar debu 
tidak masuk ke mata Anda.

PEMBERITAHUAN: Ketika wadah debu menjadi 
kotor, lepaskan dan cuci dengan air. Keringkan 
wadah debu secara menyeluruh sebelum 
dipasang kembali dan digunakan.
PEMBERITAHUAN: Jika daya pengisapan tidak 
kembali normal meskipun Anda sudah membuang 
debu dan membersihkan saringan jala, periksa 
apakah ada debu yang terkumpul di dalam badan 
siklon atau terjadi penyumbatan.

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PERHATIAN: Pastikan untuk memasang 
saringan ke pembersih dengan benar. Saringan 
berlubang atau saringan yang tidak dipasang dengan 
benar dapat menyebabkan debu masuk ke rumahan 
motor. Hal ini dapat mengakibatkan kerusakan motor 
atau kebakaran.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

Setelah penggunaan

PERHATIAN: Meletakkan pembersih 
menghadap ke dinding tanpa penyangga lain 
dapat menyebabkan pembersih jatuh, yang 
mengakibatkan cedera pribadi atau kerusakan 
pada pembersih.

► Gbr.18
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PERHATIAN: Ketika menyandarkan 
pembersih ke meja atau objek lain, pastikan 
untuk menempatkan kait dengan aman ke 
objek dan berdirikan pembersih dengan nosel 
menyentuh lantai. Jika pembersih terjatuh, ini 
dapat menyebabkan cedera badan atau kerusakan 
terhadap pembersih.

► Gbr.19:   ‌�1. Kait (pada badan pembersih)

Pemeliharaan rutin

PEMBERITAHUAN: Bersihkan saringan pada 
unit siklon atau pembersih itu sendiri saat filter 
atau pembersih tersumbat. Penggunaan yang 
terus menerus dalam kondisi tersumbat dapat 
menyebabkan panas berlebih atau kegagalan fungsi 
motor.

PEMBERITAHUAN: Jangan meniup debu 
yang menempel pada penghisap debu dan 
saringan dengan mesin peniup. Tindakan ini akan 
mengakibatkan debu terbawa masuk ke dalam 
rumahan dan menyebabkan kerusakan.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan segala debu 
dari ventilasi nosel. Kelalaian dalam melakukannya 
dapat mengakibatkan kebakaran atau kerusakan.

Pemeliharaan rutin diperlukan untuk mengembalikan 
kondisi operasi normal.

Badan pembersih
Bersihkan bagian luar (badan pembersih) dari 
pembersih menggunakan kain yang dibasahi dengan 
air sabun, dan bersihkan bukaan isap.
► Gbr.20

Unit siklon dan saringan
PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu dan 
bersihkan di dalam unit siklon dan saringan, saat 
kinerja isap menjadi kurang efektif terlepas dari 
jumlah debu yang terkumpul di wadah debu.
PEMBERITAHUAN: Setelah mencuci 
saringan, keringkan secara menyeluruh sebelum 
digunakan. Saringan yang tidak cukup kering 
dapat menyebabkan pengisapan menjadi buruk dan 
memperpendek usia pakai motor.

PEMBERITAHUAN: Setelah membersihkan 
saringan, pastikan untuk memasangnya kembali 
sebelum digunakan. Jika Anda menggunakan 
pembersih tanpa saringan, debu akan masuk ke 
dalam rumahan motor dan menyebabkan kegagalan 
fungsi.

Unit siklon
1.	 Ketuk unit siklon beberapa kali dengan tangan 
Anda untuk menghilangkan debu yang menempel pada 
permukaan bagian dalam unit siklon dan saringan.
► Gbr.21:   ‌�1. Unit siklon

2.	 Dengan saluran masuk pengisap yang mengarah 
ke bawah, tahan unit siklon dengan kencang, dan 
kemudian lepaskan unit siklon dari badan pembersih 
secara perlahan dan lurus sambil menekan dan 
menahan tombol pelepas pada unit siklon.
► Gbr.22:   ‌�1. Unit siklon 2. Tombol pelepas (pada unit 

siklon) 3. Badan pembersih

CATATAN: Debu dapat beterbangan saat unit siklon 
dibongkar. Disarankan untuk menempatkan kantong 
sampah di bawah unit siklon.

3.	 Jepit saringan dan tarik dari unit siklon.
► Gbr.23:   ‌�1. Saringan

CATATAN: Tipe saringan yang terpasang pada waktu 
pengiriman tergantung pada wilayah tempat tinggal 
Anda.

4.	 Bersihkan debu di dalam unit siklon dan saringan, 
kemudian kembalikan saringan ke unit siklon.
► Gbr.24

5.	 Tempatkan unit siklon kembali ke badan 
pembersih. Sejajarkan kait pada unit siklon dengan alur 
pada badan pembersih. Kemudian geser unit siklon 
kembali ke badan pembersih hingga terdengar bunyi 
klik. Pastikan unit siklon terkunci dan kait berada di 
dalam alur pada badan pembersih.
► Gbr.25:   ‌�1. Unit siklon 2. Alur 3. Kait (pada unit 

siklon) 4. Badan pembersih

Saringan berkinerja tinggi
Pilihan Aksesori
1.	 Bongkar unit siklon dari badan pembersih.
2.	 Jepit saringan berkinerja tinggi dan tarik dari unit 
siklon.
► Gbr.26:   ‌�1. Saringan berkinerja tinggi 2. Unit siklon

3.	 Bersihkan dan kibaskan debu dari saringan 
berkinerja tinggi dengan tangan.
► Gbr.27

4.	 Cuci saringan berkinerja tinggi dalam air sabun 
saat tersumbat oleh debu dan kotoran. Keringkan 
secara menyeluruh di tempat teduh sebelum 
digunakan.
► Gbr.28

CATATAN: Hindari mengencangkan ujung peralatan 
tambahan (cincin penyegelan karet) dari saringan 
berkinerja tinggi saat menggantungnya untuk 
dikeringkan.

5.	 Pegang ujung pemasangan saringan berkinerja 
tinggi dan tekan kembali ke dalam unit siklon.
► Gbr.29:   ‌�1. Saringan berkinerja tinggi 2. Unit siklon

Saringan HEPA
Pilihan Aksesori

PEMBERITAHUAN: Jangan menggosok atau 
menggores saringan HEPA dengan benda keras 
seperti sikat dan pengeruk.

1.	 Bongkar unit siklon dari badan pembersih.
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2.	 Jepit saringan HEPA (ditutupi dengan prasaringan 
berkinerja tinggi) dan tarik keluar dari unit siklon.
► Gbr.30:   ‌�1. Saringan HEPA (ditutupi dengan 

prasaringan berkinerja tinggi) 2. Unit siklon

3.	 Bongkar prasaringan berkinerja tinggi dari 
saringan HEPA dengan memutar tangan.
► Gbr.31:   ‌�1. Prasaringan berkinerja tinggi 2. Saringan 

HEPA

4.	 Bersihkan dan kibaskan debu dari prasaringan 
berkinerja tinggi dan saringan HEPA menggunakan 
tangan.
► Gbr.32

5.	 Cuci prasaringan berkinerja tinggi dan saringan 
HEPA dalam air sabun. Bilas dan keringkan secara 
menyeluruh di tempat teduh sebelum digunakan.
► Gbr.33

CATATAN: Hindari mengencangkan ujung peralatan 
tambahan (cincin penyegelan karet) dari saringan 
HEPA saat menggantungnya untuk dikeringkan.

6.	 Pasang prasaringan berkinerja tinggi ke saringan 
HEPA.
► Gbr.34:   ‌�1. Prasaringan berkinerja tinggi 2. Saringan 

HEPA

7.	 Pegang ujung pemasangan saringan HEPA 
(ditutupi dengan prasaringan berkinerja tinggi) dan 
tekan kembali ke dalam unit siklon.
► Gbr.35:   ‌�1. Saringan HEPA (ditutupi dengan 

prasaringan berkinerja tinggi) 2. Unit siklon

Pemeliharaan berbasis kondisi

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk memasang 
rol sikat ke bagian pemasangan dari nosel 
dengan kencang dan kunci penutup bagian 
bawah dengan kencang.
PEMBERITAHUAN: Buang benang dan rambut 
yang tersangkut di rol sikat. Kelalaian dalam 
melakukannya dapat mengakibatkan kebakaran atau 
kerusakan.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan saringan jala 
di unit siklon saat tersumbat. Penggunaan yang 
terus menerus dalam kondisi tersumbat dapat 
menyebabkan panas berlebih atau kegagalan fungsi 
motor.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu ketika 
debu telah terkumpul pada terminal peralatan. 
Kelalaian dalam melakukannya dapat mengakibatkan 
kebakaran atau kerusakan.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu dari 
ventilasi nosel. Kelalaian dalam melakukannya 
dapat mengakibatkan kebakaran atau kerusakan.

Pembersihan mendalam dan saat akan digunakan perlu 
dilakukan sesuai dengan kinerja mesin Anda.

Ventilasi nosel
Isap semua debu yang terkumpul di ventilasi nosel.
► Gbr.36:   ‌�1. Ventilasi nosel 2. Nosel pembersih

Rol sikat
PEMBERITAHUAN: Jangan mencuci rol sikat. 
Mencuci rol sikat dapat memperpendek masa pakai 
rol sikat atau menyebabkan kegagalan fungsi.

Lepas rol sikat dan gunakan gunting untuk membuang 
benang dan rambut dari rol sikat ketika rol sikat berhenti 
berputar atau ketika benang dan rambut tersangkut di 
rol sikat.
1.	 Buka pelat kunci dan lepas penutup bagian 
bawah.
► Gbr.37:   ‌�1. Pelat kunci 2. Penutup bagian bawah

2.	 Lepaskan rol sikat, dan kemudian lepas tutup dari 
rol sikat.
► Gbr.38:   ‌�1. Rol sikat 2. Tutup

CATATAN: Jika bulu rol sikat menjadi pendek, ganti 
rol sikat (aksesori opsional) dengan yang baru. 
Mengoperasikan peralatan dengan bulu rol sikat yang 
pendek mengakibatkan pengumpulan debu yang 
buruk.

3.	 Lepaskan benang dan rambut dari rol sikat 
menggunakan gunting dan debu dari poros.
► Gbr.39:   ‌�1. Poros

4.	 Lepaskan benang dan rambut dari poros putar 
dengan tangan.
► Gbr.40:   ‌�1. Poros putar 2. Nosel

5.	 Pasang tutup ke rol sikat.
► Gbr.41:   ‌�1. Tutup 2. Rol sikat

6.	 Pasang lubang poros putar rol sikat ke poros putar 
dan kemudian pasang rol sikat seperti ditunjukkan pada 
gambar.
► Gbr.42:   ‌�1. Poros putar 2. Lubang poros putar 3. Rol 

sikat

7.	 Pasang penutup bagian bawah dengan 
mengaitkan kait pada ujung penutup bagian bawah ke 
dalam lubang nosel dan kunci pelat kunci.
► Gbr.43:   ‌�1. Pelat kunci 2. Penutup bagian bawah 

3. Kait (pada penutup bagian bawah) 
4. Lubang nosel

Saringan jala
Ketika wadah debu kotor atau saringan jala tersumbat, 
lepaskan dan cuci dengan air. (Baca “Membuang debu” 
untuk mengetahui prosedur pelepasan.)
1.	 Pegang wadah debu dengan kuat dan tarik keluar 
dari badan siklon sambil menekan dan menahan tombol 
pelepas di kedua sisi wadah debu.
► Gbr.44:   ‌�1. Wadah debu 2. Badan siklon 3. Tombol 

pelepas (pada wadah debu)

2.	 Putar saringan jala sebagaimana ditunjukkan 
dalam gambar untuk melepaskan kunci. Kemudian 
lepaskan dari badan siklon.
► Gbr.45:   ‌�1. Saringan jala
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3.	 Bongkar saringan jala menjadi tiga komponen: 
prasaringan, saringan spons tubular dan pipa jala.
i	 Putar penahan pemandu di atas pipa jala 
bersama-sama.
ii	 Lewatkan penahan pemandu ke bawah melalui 
lubang pemandu di atas prasaringan.
iii	 Tarik prasaringan di sepanjang saringan spons 
tubular dan pipa jala.
iv	 Lepaskan saringan spons tubular dari pipa jala.
► Gbr.46:   ‌�1. Pra-saringan 2. Saringan spons 

tubular 3. Pipa jala 4. Penahan pemandu 
5. Lubang pemandu

4.	 Bersihkan dan kibaskan debu dari saringan dan 
pipa jala dengan tangan.
► Gbr.47

5.	 Cuci saringan dan pipa jala dalam air sabun saat 
tersumbat oleh debu dan kotoran. Keringkan secara 
menyeluruh di tempat teduh sebelum digunakan.
► Gbr.48

6.	 Rakit kembali saringan jala.
i	 Masukkan saringan spons tubular ke dalam 
prasaringan.
ii	 Masukkan pipa jala ke saringan spons tubular dan 
prasaringan, lewati penahan pemandu di atas pipa jala 
melalui lubang pemandu di atas prasaringan.
iii	 Dorong pipa jala melalui saringan spons tubular 
dan prasaringan hingga terkunci di tempatnya dengan 
bunyi klik.
► Gbr.49:   ‌�1. Pra-saringan 2. Saringan spons 

tubular 3. Pipa jala 4. Penahan pemandu 
5. Lubang pemandu

7.	 Pasang kembali saringan jaring ke dalam badan 
siklon dengan menyelaraskan kait pada saringan jaring 
dengan port pada tempat keluar isap dari badan siklon. 
Putar saringan jala sebagaimana ditunjukkan dalam 
gambar hingga kaitnya terkunci dan berbunyi klik. 
Pastikan mata saringan jala mesin terpasang dengan 
kencang.
► Gbr.50:   ‌�1. Saringan jala 2. Badan siklon 3. Kait 

(pada saringan jala) 4. Port

CATATAN: Pastikan bahwa saringan berkinerja tinggi 
atau saringan HEPA tidak terjepit di antara saringan 
jala dan badan siklon, kemudian pasang saringan jala 
ke badan siklon.

Saluran udara dalam unit siklon
Zat asing yang masuk dapat menghalangi saluran 
udara di unit siklon dan aliran udara yang sarat. 
Singkirkan semua penghalang di jalur udara jika kinerja 
isap sangat terpengaruh.
1.	 Dengan saluran masuk pengisap yang mengarah 
ke bawah, tahan unit siklon dengan kencang, dan 
kemudian lepaskan unit siklon dari badan pembersih 
secara perlahan dan lurus sambil menekan dan 
menahan tombol pelepas pada unit siklon.
► Gbr.51:   ‌�1. Unit siklon 2. Tombol pelepas (pada unit 

siklon) 3. Badan pembersih

CATATAN: Debu dapat beterbangan saat unit siklon 
dibongkar. Disarankan untuk menempatkan kantong 
sampah di bawah unit siklon.

2.	 Bersihkan semua zat yang ditemukan di saluran 
udara.
Benda asing kemungkinan akan tersangkut di sekitar 
port udara yang masuk.
► Gbr.52:   ‌�1. Tempat masuk pengisap 2. Port udara 

yang masuk

3.	 Tempatkan kembali unit siklon ke badan 
pembersih.
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Pemecahan masalah
Sebelum meminta perbaikan, periksa poin-poin berikut.

Gejala Bagian yang harus diperiksa Metode perbaikan

Daya pengisapan lemah Apakah wadah debu atau di dalam unit siklon 
penuh debu?

Kosongkan wadah debu atau debu yang ada di 
dalam unit siklon.

Apakah saringan tersumbat? Bersihkan debu atau cuci saringan berkinerja tinggi/
saringan HEPA/saringan jala.

Apakah ada sesuatu yang menghalangi 
saluran udara yang masuk?

Bersihkan debu dan benda dari lubang dan saluran 
udara.

Apakah daya kartrid baterai habis? Isi kartrid baterai.

Tidak bekerja Apakah daya kartrid baterai habis? Isi kartrid baterai.

Kebisingan dan getaran Apakah saringan tersumbat? Bersihkan debu atau cuci saringan berkinerja tinggi/
saringan HEPA/saringan jala.

Apakah ada yang menghalangi bukaan atau 
lubang?

Bersihkan debu dan benda apa pun dari nosel, pipa, 
dan lubang udara.

Apakah jalan masuk isap nosel atau pipa 
tertutup?

Buka penutup dan buka jalan masuk isap nosel 
dan pipa.

Rol sikat berhenti dan lampu 
indikator mode berkedip

Apakah terdapat benang dan rambut yang 
tersangkut di rol sikat?

Lihat bagian “Rol sikat” untuk melepas benang dan 
rambut dari rol sikat.

Apakah rol sikat terpasang dengan benar 
ke nosel?

Pasang rol sikat dengan benar ke nosel.

Apakah nosel dan pipa sambungan (pipa 
lurus) terpasang dengan benar ke peralatan?

Pasang nosel dan pipa sambungan (pipa lurus) 
dengan benar ke peralatan.

Apakah sikat rol berhenti dan lampu indikator 
mode berkedip walaupun rol sikat terpasang 
dengan benar ke nosel dan tidak terdapat 
benang dan rambut yang tersangkut di rol 
sikat?

Matikan peralatan dan kemudian nyalakan 
kembali. Jika lampu indikator mode tidak berhenti 
berkedip setelah menyalakan kembali peralatan, 
tunggu sekitar 1 menit sebelum memulai kembali 
pekerjaan.

Nosel yang mengambang tidak 
menghentikan rol sikat yang 
berputar

Apakah terdapat sampah yang tersangkut di 
antara sakelar deteksi lantai dan nosel?

Singkirkan sampah yang tersangkut di antara 
sakelar deteksi lantai dan nosel setelah mematikan 
daya dari peralatan.

PERHATIAN: Jangan mencoba memperbaiki pembersih oleh Anda sendiri.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
•	 Pipa sambungan (Pipa lurus)
•	 Nosel dengan rol sikat
•	 Nosel ikat
•	 Selang fleksibel
•	 Rol sikat
•	 Saringan berkinerja tinggi
•	 Saringan HEPA
•	 Nosel celah
•	 Tas peralatan
•	 Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
•	 Bagi pengguna di Eropah: Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang 

yang mengalami kecacatan fizikal, deria atau kurang keupayaan mental atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat ini secara selamat 
dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pembersihan dan 
penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

•	 Bagi pengguna di kawasan selain Eropah: Alat ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang mengalami kecacatan fizikal, deria atau kurang keupayaan mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan 
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan anda.

•	 Kanak-kanak mesti diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.
•	 PERHATIAN: Sebelum menjalankan sebarang operasi penyelenggaraan, nyahsambungkan alat daripada 

bekalan kuasa. Jalankan penyelenggaraan pada alat secara berkala.
•	 Bateri yang boleh dicas semula mesti dikeluarkan daripada peranti sebelum pengecasan.
•	 Untuk mengeluarkan atau memasang bateri, luncurkan kartrij keluar daripada alat sambil menekan butang di 

hadapan kartrij.
•	 Bateri yang habis mesti dikeluarkan daripada peranti dan dilupuskan secara selamat. Ikuti peraturan tempatan 

berkenaan pelupusan bateri.
•	 Jika peranti yang hendak disimpan tidak digunakan dalam tempoh yang lama, bateri hendaklah dikeluarkan.
•	 Terminal kuasa mestilah tidak menjadi litar pintas.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij bateri BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F

* : Bateri yang disyorkan

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada 
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

SPESIFIKASI
Model: CL004G

Kapasiti 250 mL

Penggunaan berterusan 
(dengan bateri BL4025)

1 (Mod senyap) Kira-kira 60 min

2 (Mod kelajuan normal) Kira-kira 40 min

3 (Mod berkelajuan tinggi) Kira-kira 20 min

4 (Mod kelajuan maks) Kira-kira 14 min

Panjang keseluruhan (dengan paip, muncung dan bateri BL4025) 1,094 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 1.6 - 2.2 kg

•	 Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di 
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
•	 Berat tidak termasuk aksesori tetapi kartrij bateri. Berat kombinasi paling ringan dan paling berat perkakas dan 

kartrij bateri ditunjukkan di dalam jadual.
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Simbol
Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh 
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Bateri wakilan yang boleh digunakan untuk 
produk ini.

Jangan sentuh bahagian berputar pada 
penggerak berus dan suis pengesan lantai.

Vakum sebarang habuk yang terkumpul di 
dalam bolong.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Tujuan penggunaan alat untuk mengumpul debu kering.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan pembersih 
tanpa kord

AMARAN: PENTING! BACA DENGAN TELITI 
semua amaran keselamatan dan semua arahan 
SEBELUM GUNA. Kegagalan mematuhi amaran 
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik, 
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1.	 Jangan dedahkan kepada hujan. Simpan di 
dalam rumah.

2.	 Jangan biarkan digunakan sebagai mainan. 
Perhatian yang teliti diperlukan apabila 
digunakan oleh atau berdekatan dengan 
kanak-kanak.

3.	 Gunakan seperti yang dinyatakan dalam 
manual ini sahaja. Gunakan sambungan yang 
disyorkan pengilang sahaja.

4.	 Jangan gunakan dengan bateri yang rosak. 
Jika peralatan tidak berfungsi seperti yang 
sepatutnya, terjatuh, rosak, dibiarkan di luar, 
atau terjatuh ke dalam air, kembalikan ke pusat 
servis.

5.	 Jangan kendalikan peralatan dengan tangan 
basah.

6.	 Jangan letakkan sebarang objek ke dalam 
bukaan. Jangan gunakan dengan mana-mana 
bukaan tersekat; bebas dari habuk, lin, rambut, 
dan apa-apa sahaja yang boleh mengurangkan 
aliran udara.

7.	 Pastikan rambut, pakaian longgar, jari-jemari, 
dan semua anggota badan jauh dari bukaan 
dan bahagian bergerak.

8.	 Matikan semua kawalan sebelum 
mengeluarkan bateri.

9.	 Gunakan dengan lebih berhati-hati semasa 
membersihkan tangga.

10.	 Jangan gunakan untuk menyedut cecair 
mudah terbakar atau bahan bakar, seperti 
gasolin, atau digunakan di kawasan yang 
mungkin terdapat bahan tersebut.

11.	 Gunakan pengecas yang dibekalkan oleh 
pengeluar sahaja untuk mengecas semula.

12.	 Jangan menyedut apa-apa yang terbakar 
atau berasap, seperti rokok, mancis, atau abu 
panas.

13.	 Jangan gunakan tanpa beg habuk dan/atau 
penapis dipasang.

14.	 Jangan cas bateri di luar.
15.	 Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan 
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

16.	 Gunakan alat dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

17.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain.

18.	 Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air.

19.	 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku 
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran, 
letupan atau risiko kecederaan.

20.	 Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.
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21.	 Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat 
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

22.	 Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan 
serius dalam sekelip mata.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERATURAN KESELAMATAN 
TAMBAHAN

Alat ini bertujuan untuk kegunaan di rumah.
1.	 Baca manual arahan ini dan manual 

arahan pengecasan dengan teliti sebelum 
penggunaan.

2.	 Jangan sedut bahan berikut:
—	 Bahan panas seperti rokok yang menyala 

atau percikan/habuk logam yang 
dihasilkan oleh pengisaran/pemotongan 
logam

—	 Bahan mudah terbakar seperti gasolin, 
pencair, benzin, kerosin atau cat

—	 Bahan letupan seperti nitrogliserin
—	 Bahan mudah nyala seperti Aluminium, 

zink, magnesium, titanium, fosforus atau 
seluloid

—	 Kotoran basah, air, minyak atau yang 
serupa

—	 Kepingan keras dengan tepi tajam, 
seperti serpihan kayu, logam, batu, kaca, 
paku, pin atau pisau cukur

—	 Serbuk yang membeku seperti simen 
atau pengeton

—	 Habuk konduksi seperti logam atau 
karbon

—	 Zarah halus seperti debu konkrit
Tindakan sedemikian boleh menyebabkan 
kebakaran, kecederaan dan/atau kerosakan 
harta benda.

3.	 Hentikan operasi serta-merta jika anda 
mendapati sesuatu yang tidak normal.

4.	 Jika anda terjatuhkan atau terlanggar 
pembersih, periksa dengan teliti untuk 
keretakan atau kerosakan sebelum operasi.

5.	 Jangan dekatkan dengan dapur atau sumber 
haba lain.

6.	 Jangan halang lubang pengambilan atau 
lubang bolong.

SIMPAN ARAHAN INI.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1.	 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3.	 Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4.	 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7.	 Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8.	 Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9.	 Jangan gunakan bateri yang rosak.
10.	 Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas 
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya 
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11.	 Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.
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13.	 Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15.	 Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16.	 Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya 
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17.	 Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada alat atau kartrij bateri.

18.	 Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri dan kerosakan. Ia juga membatalkan jaminan 
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1.	 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2.	 Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3.	 Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij 
bateri yang panas menyejuk sebelum 
mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.	 Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang 
atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk 
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh 
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada 
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan 
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam 
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.
Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia 
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.
► Rajah1:   ‌�1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij 

bateri

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa 
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan 
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan 
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Sistem perlindungan alat / bateri
Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri. 
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara 
automatik untuk memanjangkan hayat alat dan bateri. 
Alat akan berhenti secara automatik semasa operasi 
jika alat atau bateri diletakkan di bawah salah satu 
keadaan berikut.

Perlindungan lebih beban
Alat/bateri dikendalikan dalam keadaan yang 
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak 
normal.
Dalam situasi ini, matikan alat dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan alat menjadi terlebih 
beban. Kemudian hidupkan alat untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Alat/bateri terlalu panas. Dalam situasi ini, biarkan alat/
bateri sejuk sebelum menghidupkan semula alat.

Perlindungan lebih nyahcas
Kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah dan alat akan 
tidak beroperasi. Dalam situasi ini, keluarkan dan cas 
semula bateri.
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Perlindungan terhadap punca lain
Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk 
punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan 
membolehkan peralatan berhenti secara automatik. 
Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang 
punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti 
sementara atau berhenti beroperasi.
1.	 Matikan peralatan dan kemudian hidupkan 

peralatan lagi untuk mula semula.
2.	 Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu 
penunjuk menyala untuk beberapa saat.
► Rajah2:   ‌�1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan 
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Tindakan suis
Untuk memulakan pembersih, hanya tekan butang ON/
OFF. Untuk mematikan, tekan butang ON/OFF sekali 
lagi.
Anda boleh mengubah kuasa sedutan pembersih dalam 
empat langkah dengan menekan butang ubah kuasa 
sedutan. Setiap tekanan pada butang ini mengulangi 
mod Senyap/Normal/Tinggi/Maks dalam kitaran.

Tahap Penunjuk Mod

1 Mod senyap

2 Mod kelajuan 
normal

3 Mod berkelajuan 
tinggi

4 Mod kelajuan maks

► Rajah3:   ‌�1. Butang ubah kuasa sedutan 2. Butang 
ON/OFF

NOTA: Pembersih mula beroperasi dengan kuasa 
sedutan yang sama seperti operasi terakhir.

Menyalakan lampu

PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

Untuk menghidupkan lampu, tekan butang ubah kuasa 
sedutan. Lampu mati dalam lebih kurang 10 saat.
Semasa pembersih sedang berjalan, lampu menyala.
Lampu padam dalam lebih kurang 10 saat selepas 
menghentikan operasi.

NOTA: Semasa kapasiti bateri yang tinggal menjadi 
lemah, lampu mula berkelip. Pemasaan ketika lampu 
mula berkelip, bergantung pada suhu di tempat kerja 
dan keadaan kartrij bateri.

► Rajah4:   ‌�1. Butang ubah kuasa sedutan 2. Butang 
ON/OFF 3. Lampu

Muncung dengan penggerak berus

PERHATIAN: Semasa peralatan dihidupkan, 
jauhkan muka dan tangan anda dari muncung 
dan jangan sentuh suis pengesan lantai. 
Kegagalan berbuat demikian mungkin menyebabkan 
kecederaan.

PERHATIAN: Jangan betulkan suis pengesan 
lantai dalam kedudukan yang diaktifkan. 
Kegagalan berbuat demikian mungkin menyebabkan 
kecederaan.

► Rajah5:   ‌�1. Suis pengesan lantai 2. Penggerak 
berus

Untuk memutarkan penggerak berus, letakkan 
muncung di atas lantai supaya suis pengesan lantai 
diaktifkan dan hidupkan peralatan.
Untuk menghentikan penggerak berus, matikan 
peralatan.

NOTA: Apabila peralatan mengesan beban 
penggerak berus yang berlebihan, lampu 
penunjuk mod berkelip dalam mod yang dipilih dan 
penggerak berus berhenti berputar. Dalam situasi 
ini, rujuk bahagian “Menyelesaikan masalah” untuk 
menghilangkan punca berkelip.

► Rajah6:   ‌�1. Lampu penunjuk mod
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KETERANGAN BAHAGIAN
Khusus negara
► Rajah7

1 Bekas habuk 250 mL 
(Aksesori pilihan)

2 Penapis jaring 3 Badan siklon 4 Penapis prestasi tinggi 
(Bingkai penapis 
berwarna kelabu) 
(Aksesori pilihan)

5 Penapis HEPA (Bingkai 
penapis berwarna putih) 
(Aksesori pilihan)

6 Badan pembersih 7 Tali tangan (khusus 
negara)

- -

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

PERHATIAN: Pastikan anda memasang 
penapis pada pembersih dengan betul. Penapis 
berlubang atau penapis yang tidak dipasang dengan 
betul mungkin menyebabkan habuk masuk ke dalam 
perumah motor. Keadaan ini boleh menyebabkan 
kegagalan motor atau kebakaran.

Memasang dan menanggalkan alat 
tambahan pembersih

PERHATIAN: Selepas memasang alat 
tambahan, periksa jika alat tambahan telah 
dipasang dengan kukuh. Jika alat tambahan 
dipasang dengan tidak sempurna, alat tambahan 
mungkin tertanggal dan menyebabkan kecederaan 
diri.

PERHATIAN: Berhati-hati agar tidak 
memerangkap jari semasa memasang semua 
pemasangan dan komponen. Jari yang tersepit 
boleh menyebabkan kecederaan.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
terpukul tangan anda pada dinding dll. semasa 
mengeluarkan alat tambahan.

PERHATIAN: Jauhkan kepingan logam, air 
dan objek asing lain dari terminal peralatan.

PERHATIAN: Apabila memasang 
pemasangan dengan bahagian berputar, berhati-
hati agar jari anda tidak terperangkap di bahagian 
yang berputar.

Untuk memasang pemasangan, masukkan saluran 
masuk sedutan pembersih sehingga berbunyi klik. 
Pastikan bahawa pemasangan dikunci.
► Rajah8:   ‌�1. Salur masuk sedutan 2. Pemasangan 

dengan fungsi kunci 3. Cangkuk (pada 
pemasangan)

NOTIS: Semasa memasang alat tambahan 
dengan fungsi kunci, pastikan untuk menjajarkan 
butang lepas pada pembersih dengan cangkuk 
pada alat tambahan. Jika kedua-dua tidak 
disejajarkan, alat tambahan tidak akan terkunci dan 
boleh tertanggal daripada pembersih.

Untuk menanggalkan pemasangan, tarik keluar 
daripada pembersih sambil menekan dan menahan 
butang pelepas.
► Rajah9:   ‌�1. Butang pelepas (fungsi kunci) 

2. Pemasangan dengan fungsi kunci

NOTA: Muncung tanpa penggerak berus dan 
pemasangan tanpa fungsi kunci juga boleh dipasang.

OPERASI
PERHATIAN: Jangan gerakkan muka 

anda dekat dengan bolong udara semasa 
mengendalikan pembersih. Jika objek asing tertiup 
ke dalam mata, ia boleh menyebabkan kecederaan 
diri.

PERHATIAN: Pastikan semua pemasangan 
dan komponen dipasang dengan betul sebelum 
digunakan.

NOTIS: Elakkan daripada menggunakan 
pembersih dalam kedudukan mendatar atau 
menghadap ke atas. Jika tidak, melakukan 
sedemikian boleh menyebabkan penapis jaring 
tersumbat.

NOTIS: Sentiasa gunakan pembersih dengan 
penapis dipasang. Menggunakan pembersih tanpa 
penapis boleh menyebabkan kepincangan tugas 
motor.

NOTIS: Kosongkan bekas habuk dalam unit 
siklon apabila habuk telah terkumpul. Penggunaan 
berterusan akan menyebabkan daya sedutan menjadi 
lemah.

Unit siklon membantu untuk mengurangkan jumlah 
habuk yang masuk ke dalam pembersih, meningkatkan 
prestasi sedutan dengan pembuangan habuk yang 
ringkas dan mudah.
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Pembersihan (Sedutan)

Muncung dengan penggerak berus + 
Tongkat sambungan (Paip lurus)
Tongkat sambungan dipasang di antara muncung 
dan pembersih itu sendiri. Susunan ini memudahkan 
pembersihan permaidani dan lantai dalam kedudukan 
berdiri.
► Rajah10:   ‌�1. Badan pembersih 2. Tongkat 

sambungan 3. Muncung

Muncung dengan penggerak berus
Pasangkan muncung untuk membersihkan meja, meja 
tulis, perabot dan sebagainya. Muncung terselit dengan 
mudah.
► Rajah11:   ‌�1. Muncung

Muncung serong
Pasangkan pada muncung serong untuk pembersihan 
sudut dan celah-celah kereta atau perabot.
► Rajah12:   ‌�1. Muncung serong 2. Badan pembersih

Anda boleh menyimpan muncung serong dalam 
pemegang muncung.
Untuk memasang pemegang muncung, selaraskan 
lengan pendek pemegang muncung di antara tonjolan 
bawah pada tongkat sambungan, dan kemudian 
pasangkan lengan panjang pemegang muncung di 
antara tonjolan atas pada tongkat sambungan.
Untuk menanggalkan muncung pemegang, ikuti 
prosedur pemasangan secara terbalik.
► Rajah13:   ‌�1. Pemegang muncung 2. Lengan pendek 

3. Lengan panjang 4. Tonjolan bawah 
5. Tonjolan atas 6. Muncung serong 
7. Tongkat sambungan

PERHATIAN: Berhati-hati agar tidak tersepit 
jari antara muncung serong dengan pemegang 
muncung. Jari yang tersepit boleh menyebabkan 
kecederaan.

Muncung serong + Tongkat 
sambungan (Paip lurus)
Di rumah yang sempit yang pembersih itu sendiri tidak 
dapat menyelit atau di tempat tinggi yang sukar dicapai, 
gunakan susunan ini.
► Rajah14:   ‌�1. Muncung serong 2. Tongkat 

sambungan 3. Badan pembersih

Pembuangan habuk

PERHATIAN: Kosongkan pembersih sebelum 
ia menjadi terlalu penuh atau daya sedutan 
menjadi lemah.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
tersepit jari antara bekas habuk dengan badan 
siklon semasa menyahpasang.

Buangkan habuk terkumpul seperti berikut sebelum 
mencapai tanda “MAX”.

1.	 Halakan kepala pembersih ke bawah, pegang 
bekas habuk dengan kuat, kemudian tarik daripada 
badan siklon sambil menekan dan menahan butang 
pelepas pada kedua-dua belah bekas habuk.
► Rajah15:   ‌�1. Tanda “MAX” 2. Bekas habuk 3. Butang 

pelepas (pada bekas habuk) 4. Penapis 
jaring

2.	 Kosongkan bekas habuk dan bersihkan habuk 
yang melekat pada penapis jaring.
► Rajah16

3.	 Letakkan kembali bekas habuk pada badan siklon 
untuk memastikan ia terletak pada tempat dengan klik.
► Rajah17:   ‌�1. Bekas habuk 2. Butang pelepas (pada 

bekas habuk) 3. Badan siklon

PERHATIAN: Habuk mungkin berterbangan 
semasa dibuang daripada bekas habuk. Berhati-
hati jangan sampai habuk masuk ke dalam mata 
anda.

NOTIS: Apabila bekas habuk menjadi kotor, 
keluarkan dan basuh ia dengan air. Keringkan 
bekas habuk sepenuhnya sebelum penggunaan 
dan pemasangan semula.
NOTIS: Jika daya sedutan tidak dipulihkan 
walaupun selepas pembuangan habuk dan 
pembersihan penapis jaring, periksa sama ada 
habuk telah terkumpul dalam badan siklon atau 
telah tersumbat.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

PERHATIAN: Pastikan anda memasang 
penapis pada pembersih dengan betul. Penapis 
berlubang atau penapis yang tidak dipasang dengan 
betul mungkin menyebabkan habuk masuk ke dalam 
perumah motor. Keadaan ini boleh menyebabkan 
kegagalan motor atau kebakaran.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Selepas menggunakan

PERHATIAN: Menyandarkan pembersih pada 
dinding tanpa sebarang sokongan lain boleh 
menyebabkan pembersih jatuh, mengakibatkan 
kecederaan diri atau kerosakan kepada 
pembersih.
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► Rajah18

PERHATIAN: Apabila meletakkan pembersih 
pada meja atau objek lain, pastikan anda 
meletakkan cangkuk dengan selamat pada 
objek dan dirikan pembersih dengan muncung 
bersentuhan dengan lantai. Jika pembersih 
terjatuh, ia boleh menyebabkan kecederaan atau 
kerosakan pada pembersih.

► Rajah19:   ‌�1. Cangkuk (pada badan pembersih)

Penyelenggaraan berkala

NOTIS: Bersihkan penapis dalam unit siklon 
atau pembersih itu sendiri apabila pembersih 
tersumbat. Penggunaan berterusan dalam keadaan 
tersumbat boleh menyebabkan kepanasan atau 
kepincangan tugas motor.

NOTIS: Jangan tiupkan habuk yang melekat 
pada pembersih dan penapis dengan pengabuk 
udara. Ia membawa habuk ke dalam perumah dan 
menyebabkan kegagalan.

NOTIS: Keluarkan sebarang habuk dari bolong 
muncung. Kegagalan berbuat demikian boleh 
menyebabkan kebakaran atau kegagalan.

Penyelenggaraan berkala diperlukan untuk memulihkan 
keadaan operasi biasa.

Badan pembersih
Lap bahagian luar (badan pembersih) pembersih 
menggunakan kain yang dilembapkan dalam air sabun, 
dan bersihkan bukaan sedutan.
► Rajah20

Unit siklon dan penapis
NOTIS: Bersihkan habuk dan bersihkan di dalam 
unit siklon dan penapis, apabila prestasi sedutan 
menjadi kurang berkesan tanpa mengira jumlah 
habuk yang terkumpul di dalam bekas habuk.
NOTIS: Selepas mencuci penapis, keringkan 
sepenuhnya sebelum digunakan. Penapis yang 
tidak dikeringkan secukupnya boleh menyebabkan 
sedutan yang lemah dan memendekkan hayat 
perkhidmatan motor.

NOTIS: Selepas membersihkan penapis, 
pastikan untuk memasangnya semula sebelum 
digunakan. Jika anda menggunakan pembersih 
tanpa penapis, habuk masuk ke dalam perumah 
motor dan menyebabkan pincang tugas.

Unit siklon
1.	 Ketuk unit siklon beberapa kali dengan tangan 
anda untuk mengeluarkan habuk yang melekat pada 
permukaan dalam unit siklon dan penapis.
► Rajah21:   ‌�1. Unit siklon

2.	 Dengan salur masuk sedutan menghala ke 
bawah, pegang unit siklon dengan kuat, dan kemudian 
tanggalkan unit siklon daripada badan pembersih 
secara perlahan dan lurus sambil menekan dan 
menahan butang pelepas pada unit siklon.

► Rajah22:   ‌�1. Unit siklon 2. Butang pelepas (pada 
unit siklon) 3. Badan pembersih

NOTA: Habuk mungkin terbang keluar apabila unit 
siklon dibuka. Anda disyorkan agar meletakkan beg 
sampah di bawah unit siklon.

3.	 Cubit penapis dan tarik keluar dari unit siklon.
► Rajah23:   ‌�1. Penapis

NOTA: Jenis penapis yang dipasang pada masa 
penghantaran bergantung pada kawasan kediaman 
anda.

4.	 Bersihkan habuk di dalam unit siklon dan penapis, 
kemudian kembalikan penapis ke unit siklon.
► Rajah24

5.	 Letakkan unit siklon kembali ke badan pembersih. 
Jajarkan cangkuk pada unit siklon dengan alur pada 
badan pembersih. Kemudian luncurkan unit siklon 
kembali ke badan pembersih sehingga ia berbunyi klik. 
Pastikan unit siklon dikunci dan cangkuk berada di 
dalam alur pada badan pembersih.
► Rajah25:   ‌�1. Unit siklon 2. Alur 3. Cangkuk (pada 

unit siklon) 4. Badan pembersih

Penapis prestasi tinggi
Aksesori pilihan
1.	 Tanggalkan unit siklon daripada badan pembersih.
2.	 Cubit penapis prestasi tinggi dan tarik keluar dari 
unit siklon.
► Rajah26:   ‌�1. Penapis prestasi tinggi 2. Unit siklon

3.	 Lap dan goncang keluar habuk daripada penapis 
prestasi tinggi dengan tangan.
► Rajah27

4.	 Basuh penapis prestasi tinggi dalam air sabun 
apabila ia tersumbat dengan habuk dan kotoran. 
Keringkan ia sepenuhnya di bawah tempat redup 
sebelum digunakan.
► Rajah28

NOTA: Elakkan daripada memasang hujung 
pemasangan (gelang pengedap getah) penapis 
prestasi tinggi apabila menggantungkan penapis 
tersebut untuk dikeringkan.

5.	 Pegang hujung pelekap penapis prestasi tinggi 
dan picit kembali ke dalam unit siklon.
► Rajah29:   ‌�1. Penapis prestasi tinggi 2. Unit siklon

Penapis HEPA
Aksesori pilihan

NOTIS: Jangan gosok atau calarkan penapis 
HEPA dengan objek keras seperti berus dan 
sudip.

1.	 Tanggalkan unit siklon daripada badan pembersih.
2.	 Cubit penapis HEPA (yang ditutup dengan 
penapis awal prestasi tinggi) dan tarik keluar dari unit 
siklon.
► Rajah30:   ‌�1. Penapis HEPA (yang ditutup dengan 

penapis awal prestasi tinggi) 2. Unit siklon
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3.	 Tanggalkan penapis awal prestasi tinggi daripada 
penapis HEPA dengan memusingkan tangan.
► Rajah31:   ‌�1. Penapis awal prestasi tinggi 2. Penapis 

HEPA

4.	 Lap dan goncang keluar habuk daripada penapis 
awal prestasi tinggi dan penapis HEPA dengan tangan.
► Rajah32

5.	 Basuh penapis awal prestasi tinggi dan penapis 
HEPA dalam air sabun. Bilas dan keringkan penapis 
tersebut sepenuhnya di bawah tempat redup sebelum 
digunakan.
► Rajah33

NOTA: Elakkan daripada memasang hujung 
pemasangan (gelang pengedap getah) penapis 
HEPA apabila menggantung penapis tersebut untuk 
dikeringkan.

6.	 Pasangkan penapis awal prestasi tinggi kepada 
penapis HEPA.
► Rajah34:   ‌�1. Penapis awal prestasi tinggi 2. Penapis 

HEPA

7.	 Pegang hujung pelekap penapis HEPA (yang 
ditutup dengan penapis awal prestasi tinggi) dan picit 
kembali ke dalam unit siklon.
► Rajah35:   ‌�1. Penapis HEPA (yang ditutup dengan 

penapis awal prestasi tinggi) 2. Unit siklon

Penyelenggaraan berasaskan 
keadaan

NOTIS: Pastikan untuk memasukkan penggerak 
berus ke bahagian pelekap muncung dengan 
selamat dan kunci penutup bawah dengan 
selamat.
NOTIS: Tanggalkan benang dan rambut yang 
tersangkut dalam penggerak berus. Kegagalan 
berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran 
atau kegagalan.

NOTIS: Bersihkan penapis jaring dalam 
unit siklon apabila ia tersumbat. Penggunaan 
berterusan dalam keadaan tersumbat boleh 
menyebabkan kepanasan atau kepincangan tugas 
motor.

NOTIS: Keluarkan habuk apabila habuk telah 
terkumpul pada terminal peralatan. Kegagalan 
berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran 
atau kegagalan.

NOTIS: Keluarkan sebarang habuk dari bolong 
muncung. Kegagalan berbuat demikian boleh 
menyebabkan kebakaran atau kegagalan.

Pembersihan menyeluruh perlu dilakukan mengikut 
prestasi alat anda.

Bolong muncung
Vakum sebarang habuk yang terkumpul di dalam 
muncung bolong.
► Rajah36:   ‌�1. Bolong muncung 2. Muncung 

pembersih

Penggerak berus
NOTIS: Jangan basuh penggerak berus. 
Mencucinya boleh memendekkan hayat penggerak 
berus atau menyebabkan pincang tugas.

Keluarkan penggerak berus dan gunakan gunting untuk 
menanggalkan benang dan rambut daripada penggerak 
berus apabila penggerak berus berhenti berputar 
atau apabila benang dan rambut tersangkut dalam 
penggerak berus.
1.	 Buka kunci plat kunci dan keluarkan penutup 
bawah.
► Rajah37:   ‌�1. Plat kunci 2. Penutup bawah

2.	 Keluarkan penggerak berus, kemudian tanggalkan 
penutup dari penggerak berus.
► Rajah38:   ‌�1. Penggerak berus 2. Penutup

NOTA: Jika bulu penggerak berus menjadi pendek, 
gantikan penggerak berus (aksesori pilihan) dengan 
yang baharu. Mengendalikan peralatan dengan 
penggerak berus yang pendek mengakibatkan 
pengumpulan habuk yang tidak bagus.

3.	 Tanggalkan benang dan bulu dari penggerak 
berus menggunakan gunting dan habuk dari batang.
► Rajah39:   ‌�1. Aci

4.	 Tanggalkan benang dan bulu dari aci putar 
dengan tangan.
► Rajah40:   ‌�1. Aci berputar 2. Muncung

5.	 Pasangkan penutup pada penggerak berus.
► Rajah41:   ‌�1. Penutup 2. Penggerak berus

6.	 Pasangkan lubang aci berputar bagi penggerak 
berus pada aci berputar dan kemudian, pasangkan 
penggerak berus seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
► Rajah42:   ‌�1. Aci berputar 2. Lubang aci berputar 

3. Penggerak berus

7.	 Pasangkan penutup bawah dengan mengaitkan 
cangkuk pada hujung penutup bawah ke dalam lubang 
muncung dan kunci plat kunci.
► Rajah43:   ‌�1. Plat kunci 2. Penutup bawah 

3. Cangkuk (pada penutup bawah) 
4. Lubang muncung

Penapis jaring
Apabila bekas habuk menjadi kotor atau penapis 
jaring tersumbat, keluarkan dan basuh ia dengan air. 
(Rujuk pada “Pembuangan habuk” untuk prosedur 
mengeluarkan.)
1.	 Pegang bekas habuk dengan kuat, dan tarik 
daripada badan siklon sambil menekan dan menahan 
butang pelepas pada kedua-dua belah bekas habuk.
► Rajah44:   ‌�1. Bekas habuk 2. Badan siklon 3. Butang 

pelepas (pada bekas habuk)

2.	 Pusingkan penapis jaring seperti yang ditunjukkan 
dalam rajah untuk membuka kunci. Kemudian, 
tanggalkan penapis daripada badan siklon.
► Rajah45:   ‌�1. Penapis jaring
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3.	 Buka penapis jaring kepada tiga komponen: 
penapis awal, penapis span tiub dan paip jaring.
i	 Picit penahan panduan di atas paip jaring 
bersama-sama.
ii	 Masukkan penahan panduan ke bawah melalui 
lubang panduan di atas penapis awal.
iii	 Tarik penapis awal sepanjang penapis span tiub 
dan paip jaring.
iv	 Keluarkan penapis span tiub daripada paip jaring.
► Rajah46:   ‌�1. Penapis awal 2. Penapis span tiub 

3. Paip jaring 4. Penahan panduan 
5. Lubang panduan

4.	 Lap dan goncang keluar habuk daripada penapis 
dan paip jaring dengan tangan.
► Rajah47

5.	 Basuh penapis dan paip jaring dalam air sabun 
apabila ia tersumbat dengan habuk dan kotoran. 
Keringkan penapis dan paip jaring sepenuhnya di 
bawah tempat redup sebelum digunakan.
► Rajah48

6.	 Pasang semula penapis jaring.
i	 Masukkan penapis span tiub ke dalam penapis 
awal.
ii	 Masukkan paip jaring ke dalam penapis span tiub 
dan penapis awal, masukkan penahan panduan di atas 
paip jaring melalui lubang panduan di atas penapis 
awal.
iii	 Tolak paip jaring melalui penapis span tiub 
dan penapis awal sehingga paip jaring terkunci di 
tempatnya dengan satu klik.
► Rajah49:   ‌�1. Penapis awal 2. Penapis span tiub 

3. Paip jaring 4. Penahan panduan 
5. Lubang panduan

7.	 Pasang semula penapis jaring ke dalam badan 
siklon dengan melaraskan cangkuk pada penapis jaring 
dengan port pada saluran keluar sedutan badan siklon. 
Pusingkan penapis jaring seperti yang ditunjukkan 
dalam rajah sehingga cangkuk dikunci dengan satu 
klik. Pastikan bahawa penapis jaring dipasang dengan 
kukuh.
► Rajah50:   ‌�1. Penapis jaring 2. Badan siklon 

3. Cangkuk (pada penapis jaring) 4. Port

NOTA: Pastikan penapis prestasi tinggi atau penapis 
HEPA tidak tersekat antara penapis jaring dan badan 
siklon, kemudian pasangkan penapis jaring pada 
badan siklon.

Saluran udara di dalam unit siklon
Bahan asing yang masuk boleh menyekat saluran 
udara di dalam unit siklon dan membebankan aliran 
udara. Keluarkan sebarang halangan di dalam laluan 
udara jika prestasi sedutan terjejas dengan ketara.
1.	 Dengan salur masuk sedutan menghala ke 
bawah, pegang unit siklon dengan kuat, dan kemudian 
tanggalkan unit siklon daripada badan pembersih 
secara perlahan dan lurus sambil menekan dan 
menahan butang pelepas pada unit siklon.
► Rajah51:   ‌�1. Unit siklon 2. Butang pelepas (pada 

unit siklon) 3. Badan pembersih

NOTA: Habuk mungkin terbang keluar apabila unit 
siklon dibuka. Anda disyorkan agar meletakkan beg 
sampah di bawah unit siklon.

2.	 Bersihkan sebarang bahan yang terdapat dalam 
saluran udara.
Bahan asing berkemungkinan tersekat di sekitar port 
udara masuk.
► Rajah52:   ‌�1. Salur masuk sedutan 2. Port udara 

masuk

3.	 Gantikan unit siklon pada badan pembersih.

Menyelesaikan masalah
Sebelum meminta pembaikan, periksa perkara berikut.

Gejala Kawasan yang perlu disiasat Kaedah pemasangan

Kuasa sedutan lemah Adakah bekas habuk atau di dalam unit 
siklon penuh dengan habuk?

Kosongkan bekas habuk atau bahagian dalam unit 
siklon.

Adakah penapis tersumbat? Bersihkan habuk atau basuh penapis prestasi 
tinggi/penapis HEPA/penapis jaring.

Adakah apa-apa yang menyekat saluran 
udara masuk?

Bersihkan sebarang habuk dan objek daripada 
bukaan dan saluran udara.

Adakah kartrij bateri ternyahcas? Cas kartrij bateri.

Tidak berfungsi Adakah kartrij bateri ternyahcas? Cas kartrij bateri.

Hingar dan getaran Adakah penapis tersumbat? Bersihkan habuk atau basuh penapis prestasi 
tinggi/penapis HEPA/penapis jaring.

Adakah apa-apa yang menghalang bukaan 
atau lubang?

Bersihkan sebarang habuk dan objek daripada 
muncung, paip dan bukaan udara.

Adakah salur masuk sedutan bagi muncung 
atau paip tertutup?

Dedahkan dan buka salur masuk sedutan bagi 
muncung dan paip.
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Gejala Kawasan yang perlu disiasat Kaedah pemasangan

Penggerak berus terhenti dan 
lampu penunjuk mod berkelip

Adakah terdapat benang dan rambut 
tersangkut dalam penggerak berus?

Merujuk kepada bahagian “Penggerak berus” untuk 
menanggalkan benang dan rambut dari penggerak 
berus.

Adakah penggerak berus dipasang dengan 
betul pada muncung?

Pasang penggerak berus dengan betul pada 
muncung.

Adakah muncung dan tongkat sambungan 
(paip lurus) dipasang dengan betul pada 
peralatan?

Pasang muncung dan tongkat sambungan (paip 
lurus) dengan betul pada peralatan.

Adakah penggerak berus berhenti dan lampu 
penunjuk mod berkelip walaupun penggerak 
berus dipasang dengan betul pada muncung 
dan tiada benang dan rambut tersangkut 
dalam penggerak berus?

Matikan peralatan dan kemudian hidupkannya 
semula. Jika lampu penunjuk mod tidak berhenti 
berkelip selepas memulakan semula peralatan, 
tunggu kira-kira 1 minit sebelum meneruskan kerja.

Muncung terapung tidak 
menghalang penggerak berus 
daripada berputar

Adakah terdapat sampah tersekat di antara 
suis pengesan lantai dan muncung?

Keluarkan sampah yang tersekat di antara suis 
pengesan lantai dan muncung selepas mematikan 
kuasa peralatan.

PERHATIAN: Jangan cuba untuk membaiki sendiri pembersih.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Tongkat sambungan (Paip lurus)
•	 Muncung dengan penggerak berus
•	 Muncung serong
•	 Hos fleksibel
•	 Penggerak berus
•	 Penapis prestasi tinggi
•	 Penapis HEPA
•	 Muncung celah
•	 Beg alar
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Dành cho người dùng ở Châu Âu: Trẻ em trong độ tuổi từ 8 tuổi trở lên và người suy giảm thể chất, giác quan 

hoặc khả năng trí óc hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát 
hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị an toàn và hiểu được những tác hại nguy hiểm khi sử dụng. Trẻ em không 
được nghịch thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng mà không có sự giám sát.

•	 Dành cho người dùng ở các khu vực khác ngoài Châu Âu: Thiết bị này không dành cho những người (bao gồm 
cả trẻ em) suy giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, trừ 
khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm cho sự an toàn của bạn.

•	 Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng sẽ không nghịch thiết bị.
•	 CẨN TRỌNG: Trước khi thực hiện bất kỳ hoạt động bảo dưỡng nào, hãy ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn cấp 

điện. Thực hiện bảo dưỡng thiết bị định kỳ.
•	 Pin có thể sạc phải được tháo khỏi thiết bị trước khi sạc.
•	 Để tháo hoặc lắp pin, hãy trượt hộp ra khỏi dụng cụ trong khi nhấn nút ở phía trước hộp.
•	 Pin đã cạn phải được tháo ra khỏi thiết bị và thải bỏ an toàn. Tuân thủ các quy định của địa phương liên quan 

đến việc thải bỏ pin.
•	 Nếu phải cất giữ thiết bị không sử dụng trong một thời gian dài, nên tháo pin ra.
•	 Không được làm đoản mạch các thiết bị đầu cuối nguồn điện.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F

* : Pin được khuyên dùng

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: CL004G

Dung lượng 250 mL

Tiếp tục sử dụng  
(với pin BL4025)

1 (Chế độ im lặng) Khoảng 60 phút

2 (Chế độ tốc độ bình thường) Khoảng 40 phút

3 (Chế độ tốc độ cao) Khoảng 20 phút

4 (Chế độ tốc độ tối đa) Khoảng 14 phút

Chiều dài tổng thể (có ống, vòi phun và pin BL4025) 1.094 mm

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Khối lượng tịnh 1,6 - 2,2 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng không bao gồm các phụ kiện, ngoại trừ (các) hộp pin. Khối lượng kết hợp nhẹ nhất, nặng nhất của 

thiết bị và (các) hộp pin được thể hiện như trong bảng.
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

Pin đại diện áp dụng cho sản phẩm này.

Không chạm vào bộ phận quay của trục lăn 
bàn chải và công tắc phát hiện sàn.

Hút sạch mọi bụi bẩn tích tụ trong khe 
thông khí.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ này được dùng để gom bụi khô.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG. Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng 
dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

1.	 Không được tiếp xúc với mưa. Cất giữ trong 
nhà.

2.	 Không được phép sử dụng thiết bị như là đồ 
chơi. Cần chú ý kỹ khi sử dụng bởi hoặc gần 
trẻ em.

3.	 Chỉ sử dụng theo mô tả trong sách hướng dẫn 
này. Chỉ sử dụng các phụ tùng được khuyến 
nghị của nhà sản xuất.

4.	 Không sử dụng với pin bị hỏng. Nếu thiết 
bị hoạt động không đúng cách, bị rơi, bị hư 
hỏng, để ngoài trời, hoặc bị rơi vào nước, hãy 
đưa về trung tâm bảo hành.

5.	 Không sử dụng thiết bị khi tay ướt.

6.	 Không đưa bất cứ vật gì vào trong miệng máy. 
Không sử dụng khi miệng máy bị kẹt; giữ máy 
khỏi bụi, xơ vải, tóc hay bất cứ thứ gì có thể 
làm giảm lưu lượng dòng khí.

7.	 Giữ cho tóc, quần áo rộng, ngón tay, và tất cả 
các bộ phận của cơ thể tránh xa phần miệng 
máy và các bộ phận chuyển động.

8.	 Tắt tất cả điều khiển trước khi tháo pin.
9.	 Sử dụng cẩn thận khi làm sạch trên các bậc 

thang.
10.	 Không sử dụng để hút chất lỏng dễ bắt lửa 

hoặc dễ cháy như xăng, hoặc sử dụng trong 
các khu vực có thể có chúng.

11.	 Chỉ sử dụng bộ sạc được cung cấp bởi nhà 
sản xuất để sạc.

12.	 Không hút bất cứ thứ gì đang cháy hoặc bốc 
khói, như thuốc lá, diêm, hoặc tro nóng.

13.	 Không sử dụng khi không có túi chứa bụi và/
hoặc các bộ lọc đúng vị trí.

14.	 Không sạc pin ở ngoài trời.
15.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

16.	 Chỉ sử dụng thiết bị với các bộ pin được quy 
định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ pin nào khác 
có thể gây ra nguy cơ thương tích và hỏa hoạn.

17.	 Khi không sử dụng (bộ) pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.

18.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước.

19.	 Không sử dụng bộ pin hoặc thiết bị có hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
thương tích.

20.	 Không để bộ pin hoặc thiết bị tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

21.	 Làm theo tất cả hướng dẫn sạc pin và không 
được sạc bộ pin hoặc thiết bị vượt giới hạn 
nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. Sạc pin 
không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn nhiệt 
độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng nguy 
cơ cháy.

22.	 Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ. Một hành động bất cẩn có thể gây ra thương 
tích nghiêm trọng trong một phần của một giây.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
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CÁC QUY ĐỊNH AN TOÀN BỔ 
SUNG

Thiết bị này chỉ dùng trong gia đình.
1.	 Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này và tài liệu 

hướng dẫn sạc pin trước khi sử dụng.
2.	 Không hút những vật chất sau:

—	 Những vật nóng như mẫu thuốc lá, hoặc 
bụi tia lửa/kim loại sinh ra do nghiền/cắt 
kim loại

—	 Những vật chất dễ cháy như xăng, dung 
môi, ét xăng, dầu hỏa hoặc sơn

—	 Những vật chất dễ cháy nổ như nitro 
glixerin

—	 Những vật chất dễ bắt lửa như nhôm, 
kẽm, magiê, titan, phốt pho hoặc nhựa

—	 Đất ướt, nước, dầu hoặc những chất 
tương tự

—	 Những mảnh cứng với cạnh sắc nhọn, 
như dăm gỗ, kim loại, đá, kính, móng tay, 
móng chân hoặc dao cạo

—	 Bột đông cục lại như xi măng hoặc mực
—	 Bụi dẫn điện như kim loại hoặc các-bon
—	 Hạt mịn như bụi bê tông
Những hành động như vậy có thể gây ra cháy, 
thương tích và/hoặc thiệt hại tài sản.

3.	 Ngừng vận hành ngay lập tức nếu bạn nhận 
thấy bất cứ điều gì bất thường.

4.	 Nếu bạn làm rơi hoặc va đập máy, hãy kiểm tra 
cẩn thận xem máy hút bụi có bị nứt hoặc bị hư 
hỏng hay không trước khi vận hành.

5.	 Không mang lại gần bếp lò hoặc các nguồn 
nhiệt khác.

6.	 Không chặn lỗ ra vào và các lỗ thông hơi.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.

Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.
10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Điều này có 
thể làm nóng, bắt lửa, nổ và gây trục trặc cho 
dụng cụ hoặc hộp pin, dẫn đến bỏng hoặc thương 
tích cá nhân.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.
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Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.

Để lắp hộp pin, đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của 
hộp pin vào phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào 
vị trí. Đưa hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa 
vào đúng vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể 
nhìn thấy chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều 
đó có nghĩa vẫn chưa được khóa hoàn toàn.
Để tháo hộp pin, vừa trượt pin ra khỏi dụng cụ vừa đẩy 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
► Hình1:   ‌�1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện động cơ 
để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự động 
dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong những 
trường hợp sau đây.

Bảo vệ quá tải
Dụng cụ/pin được vận hành theo cách gây ra dòng điện 
cao bất thường.
Trong trường hợp này, hãy tắt dụng cụ và ngừng ứng 
dụng làm cho dụng cụ trở nên quá tải. Sau đó bật dụng 
cụ lên để khởi động lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Dụng cụ/pin bị quá nhiệt. Trong tình huống này, hãy để 
dụng cụ/pin nguội trở lại trước khi bật dụng cụ lại.

Bảo vệ xả điện quá mức
Dung lượng pin còn lại quá thấp và dụng cụ sẽ không 
hoạt động. Trong tình huống này, hãy tháo và sạc pin 
lại.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ thống bảo vệ cũng được thiết kế để chống lại các 
nguyên nhân khác có thể làm hư hỏng thiết bị và cho 
phép thiết bị dừng tự động. Thực hiện tất cả các bước 
sau đây để loại bỏ nguyên nhân, khi thiết bị đã được 
tạm dừng hoặc ngừng hoạt động.
1.	 Tắt thiết bị, sau đó bật lại lần nữa để khởi động lại.
2.	 Sạc (các) pin hoặc thay pin/các pin bằng (các) pin 

đã sạc.
3.	 Để thiết bị và (các) pin nguội dần.
Nếu không thấy cải thiện bằng cách khôi phục hệ thống 
bảo vệ, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Makita tại địa 
phương của bạn.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình2:   ‌�1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.
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LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Hoạt động công tắc
Để khởi động máy hút bụi, chỉ cần nhấn nút BẬT/TẮT. 
Để tắt, nhấn lại nút BẬT/TẮT.
Bạn có thể thay đổi lực hút của máy hút bụi theo bốn 
bước bằng cách nhấn nút thay đổi lực hút. Mỗi lần nhấn 
vào nút này sẽ lặp lại chế độ Im lặng/Bình thường/Cao/
Tối đa theo chu kỳ.

Cấp độ Chỉ định Chế độ

1 Chế độ im lặng

2 Chế độ tốc độ bình 
thường

3 Chế độ tốc độ cao

4 Chế độ tốc độ 
tối đa

► Hình3:   ‌�1. Nút thay đổi lực hút 2. Nút BẬT/TẮT

LƯU Ý: Máy hút bụi bắt đầu hoạt động với lực hút 
tương tự ở lần vận hành cuối cùng.

Bật sáng đèn

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Để bật đèn, nhấn nút thay đổi lực hút. Đèn sẽ tắt trong 
khoảng 10 giây.
Trong khi máy hút bụi đang hoạt động, đèn sẽ bật.
Đèn sẽ tắt khoảng 10 giây sau khi ngừng hoạt động.

LƯU Ý: Khi dung lượng pin còn lại thấp, đèn bắt đầu 
nhấp nháy. Thời gian khi đèn bắt đầu nhấp nháy sẽ 
phụ thuộc vào nhiệt độ nơi làm việc và tình trạng hộp 
pin.

► Hình4:   ‌�1. Nút thay đổi lực hút 2. Nút BẬT/TẮT 
3. Đèn

Vòi hút có trục lăn bàn chải

THẬN TRỌNG: Khi thiết bị đang bật, hãy giữ 
mặt và tay của bạn cách xa vòi hút và không chạm 
vào công tắc phát hiện sàn. Nếu không làm như 
vậy có thể dẫn đến thương tích.

THẬN TRỌNG: Không cố định công tắc phát 
hiện sàn ở vị trí kích hoạt. Nếu không làm như vậy 
có thể dẫn đến thương tích.

► Hình5:   ‌�1. Công tắc phát hiện sàn 2. Trục lăn bàn 
chải

Để quay trục lăn bàn chải, hãy đặt vòi hút trên sàn để 
công tắc phát hiện sàn được kích hoạt và bật thiết bị.
Để dừng trục lăn bàn chải, hãy tắt thiết bị.

LƯU Ý: Khi thiết bị phát hiện trục lăn bàn chải quá tải, 
đèn chỉ báo chế độ sẽ nhấp nháy ở chế độ đã chọn 
và trục lăn bàn chải sẽ ngừng quay. Trong trường 
hợp này, hãy tham khảo phần “Xử lý sự cố” để loại bỏ 
nguyên nhân gây nhấp nháy.

► Hình6:   ‌�1. Đèn chỉ báo chế độ

MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN
Tùy theo quốc gia
► Hình7

1 Hộp chứa bụi 250 mL 
(Phụ kiện tùy chọn)

2 Bộ lọc dạng lưới 3 Thân ly tâm máy hút bụi 4 Bộ lọc hiệu suất cao 
(Khung bộ lọc màu xám) 
(Phụ kiện tùy chọn)

5 Bộ lọc HEPA (Khung bộ 
lọc màu trắng) (Phụ kiện 
tùy chọn)

6 Thân máy hút bụi 7 Dây đeo tay (Tùy theo 
quốc gia)

- -

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo gắn các bộ lọc vào 
máy hút bụi đúng cách. Bộ lọc có lỗ hở hoặc được 
lắp không đúng cách có thể khiến bụi lọt vào vỏ động 
cơ. Điều này có thể gây hỏng động cơ hoặc cháy.
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Lắp đặt và tháo các phụ tùng máy 
hút bụi

THẬN TRỌNG: Sau khi lắp đặt các phụ tùng, 
hãy kiểm tra xem chúng đã được lắp đặt chắc 
chắn chưa. Nếu các phụ tùng được lắp không chắc 
chắn, chúng có thể rơi ra và gây thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận không để (các) 
ngón tay bị kẹt khi lắp đặt tất cả các phụ tùng và 
bộ phận. Vướng (các) ngón tay có thể gây ra thương 
tích.

THẬN TRỌNG: Hãy cẩn thận đừng để tay bạn 
đập vào tường, v.v... khi tháo các phụ tùng.

THẬN TRỌNG: Không để các mảnh kim loại, 
nước và các vật lạ khác ở gần các cực của thiết 
bị.

THẬN TRỌNG: Khi lắp phụ tùng có bộ phận 
quay, hãy cẩn thận để ngón tay không bị kẹt vào 
bộ phận quay.

Để lắp đặt phụ tùng, hãy lắp phụ tùng vào ngõ vào đầu 
hút của máy hút bụi cho đến khi có tiếng cách. Đảm bảo 
rằng phụ tùng đã được khóa.
► Hình8:   ‌�1. Ngõ vào đầu hút 2. Phụ tùng có chức 

năng khóa 3. Móc (trên phụ tùng)

CHÚ Ý: Khi lắp đặt phụ tùng có chức năng khóa, 
đảm bảo căn chỉnh nút nhả trên máy hút bụi bằng 
móc trên phụ tùng. Nếu chúng không được căn 
chỉnh, phụ tùng sẽ không được khóa lại và có thể rơi 
khỏi máy hút bụi.

Để tháo phụ tùng, kéo phụ tùng ra khỏi máy hút bụi 
trong khi nhấn và giữ nút nhả.
► Hình9:   ‌�1. Nút nhả (của chức năng khóa) 2. Phụ 

tùng có chức năng khóa

LƯU Ý: Cũng có thể lắp vòi hút không có trục lăn bàn 
chải và phụ tùng không có chức năng khóa.

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Không đưa mặt của bạn đến 

gần lỗ thông hơi khi đang vận hành máy hút bụi. 
Nếu bị vật lạ thổi vào mắt, có thể dẫn đến thương tích 
cá nhân.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo rằng tất cả phụ tùng 
và các bộ phận được cố định đúng vị trí trước khi 
sử dụng.

CHÚ Ý: Tránh sử dụng máy hút bụi ở vị trí nằm 
ngang hoặc hướng lên trên. Nếu không, có thể 
khiến bộ lọc dạng lưới bị tắc.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng máy hút bụi có lắp đặt các 
bộ lọc. Sử dụng máy hút bụi mà không có bộ lọc có 
thể dẫn đến trục trặc động cơ.

CHÚ Ý: Đổ hết bụi trong hộp chứa bụi trong bộ 
phận ly tâm máy hút bụi khi bụi đã tích tụ. Sử 
dụng liên tục sẽ khiến lực hút bị yếu đi.

Bộ phận ly tâm máy hút bụi giúp làm giảm lượng bụi đi 
vào máy hút bụi, nâng cao hiệu suất hút với thải bụi đơn 
giản và dễ dàng.

Vệ sinh (Đầu hút)

Vòi hút có trục lăn bàn chải + Ống nối 
nối dài (Ống thẳng)
Ống nối nối dài khít với vòi hút và máy hút bụi. Việc bố 
trí này giúp dễ dàng làm sạch thảm và sàn nhà ở vị trí 
đứng.
► Hình10:   ‌�1. Thân máy hút bụi 2. Ống nối nối dài 

3. Vòi xả

Vòi hút có trục lăn bàn chải
Gắn vòi hút để làm sạch bàn, bàn làm việc, đồ nội thất, 
v.v... Vòi hút trượt rất dễ dàng.
► Hình11:   ‌�1. Vòi xả

Vòi phun dạng khuôn
Gắn vòi phun dạng khuôn để làm sạch các góc và kẽ 
hở của xe hơi hoặc đồ nội thất.
► Hình12:   ‌�1. Vòi phun dạng khuôn 2. Thân máy hút 

bụi

Bạn có thể cất giữ vòi phun dạng khuôn trong giá đỡ 
vòi phun.
Để gắn giá đỡ vòi hút, hãy căn chỉnh cánh tay ngắn của 
giá đỡ vòi hút vào giữa các phần nhô ra phía dưới trên 
ống nối nối dài, sau đó gắn cánh tay dài của giá đỡ vòi 
hút vào giữa các phần nhô ra phía trên trên ống nối nối 
dài.
Để tháo giá đỡ vòi hút, thực hiện ngược lại với quy trình 
gắn vào.
► Hình13:   ‌�1. Giá đỡ vòi hút 2. Cánh tay ngắn 3. Cánh 

tay dài 4. Phần nhô ra phía dưới 5. Phần 
nhô ra phía trên 6. Vòi phun dạng khuôn 
7. Ống nối nối dài

THẬN TRỌNG: Cẩn thận để không vướng 
(các) ngón tay giữa vòi phun dạng khuôn và giá 
đỡ vòi phun. Vướng (các) ngón tay có thể gây ra 
thương tích.

Vòi phun dạng khuôn + Ống nối nối 
dài (Ống thẳng)
Ở các góc vuông hẹp nơi mà máy hút bụi không thể đi 
vào, hoặc ở nơi cao khó với tới, hãy sử dụng bố trí này.
► Hình14:   ‌�1. Vòi phun dạng khuôn 2. Ống nối nối dài 

3. Thân máy hút bụi

Thải bụi

THẬN TRỌNG: Làm sạch máy hút bụi trước 
khi máy trở nên quá đầy, hoặc lực đầu hút yếu.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận để không vướng 
(các) ngón tay vào giữa hộp chứa bụi và thân ly 
tâm máy hút bụi khi lắp ráp lại.
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Thải bỏ bụi tích tụ như sau trước khi bụi đạt đến vạch 
“MAX”.
1.	 Hướng đầu máy hút bụi xuống dưới, giữ chắc hộp 
chứa bụi, sau đó kéo nó ra khỏi thân ly tâm máy hút bụi 
trong khi nhấn và giữ các nút nhả ở cả hai bên của hộp 
chứa bụi.
► Hình15:   ‌�1. Vạch “MAX” 2. Hộp chứa bụi 3. Nút nhả 

(trên hộp chứa bụi) 4. Bộ lọc dạng lưới

2.	 Đổ hết bụi trong hộp chứa bụi và làm sạch bụi 
bám trên bộ lọc dạng lưới.
► Hình16

3.	 Đặt hộp chứa bụi trở lại thân ly tâm máy hút bụi để 
cố định nó vào vị trí với các tiếng cách.
► Hình17:   ‌�1. Hộp chứa bụi 2. Nút nhả (trên hộp chứa 

bụi) 3. Thân ly tâm máy hút bụi

THẬN TRỌNG: Bụi có thể bay lên khi thải bỏ 
ra khỏi hộp chứa bụi. Cẩn thận không để bụi bay 
vào mắt.

CHÚ Ý: Khi hộp chứa bụi bị bẩn, hãy tháo ra và 
rửa sạch bằng nước. Lau khô hộp chứa bụi thật 
kỹ trước khi lắp ráp lại và sử dụng.
CHÚ Ý: Nếu lực hút không phục hồi ngay cả sau 
khi thải bỏ bụi và vệ sinh bộ lọc dạng lưới, hãy 
kiểm tra xem bụi có tích tụ bên trong thân ly tâm 
máy hút bụi hoặc xảy ra tắc nghẽn hay không.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo gắn các bộ lọc vào 
máy hút bụi đúng cách. Bộ lọc có lỗ hở hoặc được 
lắp không đúng cách có thể khiến bụi lọt vào vỏ động 
cơ. Điều này có thể gây hỏng động cơ hoặc cháy.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

Sau khi sử dụng

THẬN TRỌNG: Đặt máy hút bụi dựa vào 
tường khi không có đế tựa có thể làm máy hút 
bụi bị ngã, dẫn đến thương tích cá nhân hoặc làm 
hỏng máy hút bụi.

► Hình18

THẬN TRỌNG: Khi đặt máy hút bụi tựa vào 
bàn hoặc vật dụng khác, đảm bảo đã đặt móc 
chắc chắn vào vật dụng đó và dựng máy hút bụi 
sao cho vòi hút tiếp xúc với sàn nhà. Nếu máy hút 
bụi ngã xuống, việc này có thể gây thương tích cá 
nhân, hoặc làm hỏng máy hút bụi.

► Hình19:   ‌�1. Móc (trên thân máy hút bụi)

Bảo trì thường xuyên

CHÚ Ý: Vệ sinh các bộ lọc trong bộ phận ly tâm 
hoặc chính máy hút bụi khi bị tắc. Sử dụng liên tục 
trong điều kiện bị tắc có thể dẫn đến nóng máy hoặc 
trục trặc động cơ.

CHÚ Ý: Không dùng máy hút bụi để thổi bụi bám 
trên máy hút bụi và bộ lọc. Việc này sẽ đưa bụi vào 
trong vỏ máy và gây ra sự cố.

CHÚ Ý: Loại bỏ mọi bụi bẩn khỏi khe thông khí 
vòi hút. Không làm như vậy có thể gây ra tai hỏa 
hoạn hoặc hỏng hóc.

Cần bảo trì định kỳ để khôi phục điều kiện hoạt động 
bình thường.

Thân máy hút bụi
Lau sạch bên ngoài máy hút bụi (thân máy hút bụi) 
bằng vải đã làm ẩm bằng nước xà phòng và vệ sinh 
miệng hút.
► Hình20

Bộ phận ly tâm máy hút bụi và các 
bộ lọc
CHÚ Ý: Loại bỏ bụi và làm sạch bên trong bộ 
phận ly tâm máy hút bụi và các bộ lọc, khi hiệu 
suất hút trở nên kém hiệu quả hơn bất kể lượng 
bụi thu được trong hộp chứa bụi.
CHÚ Ý: Sau khi rửa các bộ lọc, để chúng thật 
khô trước khi sử dụng. Bộ lọc chưa khô có thể làm 
giảm lực hút và rút ngắn tuổi thọ của động cơ.

CHÚ Ý: Sau khi làm sạch bộ lọc, đảm bảo đã lắp 
đặt lại chúng trước khi sử dụng. Nếu bạn sử dụng 
máy hút bụi mà không có bộ lọc, bụi sẽ đi vào vỏ 
động cơ và gây ra trục trặc.

Bộ phận ly tâm máy hút bụi
1.	 Dùng tay gõ nhẹ cụm bộ phận ly tâm máy hút bụi 
nhiều lần để loại bỏ bụi bám trên bề mặt bên trong của 
bộ phận ly tâm máy hút bụi và bộ lọc.
► Hình21:   ‌�1. Bộ phận ly tâm máy hút bụi

2.	 Với ngõ vào đầu hút hướng xuống dưới, giữ chặt 
bộ phận ly tâm, sau đó tháo bộ phận ly tâm ra khỏi thân 
máy hút bụi từ từ và theo chiều thẳng đứng trong khi 
nhấn và giữ nút nhả trên bộ phận ly tâm.
► Hình22:   ‌�1. Bộ phận ly tâm máy hút bụi 2. Nút nhả 

(trên bộ phận ly tâm) 3. Thân máy hút bụi

LƯU Ý: Bụi có thể bay ra khi bộ phận ly tâm máy hút 
bụi bị tháo rời. Bạn nên đặt túi rác bên dưới bộ phận 
ly tâm máy hút bụi.
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3.	 Nhấn bộ lọc và kéo nó ra khỏi bộ phận ly tâm.
► Hình23:   ‌�1. Bộ lọc

LƯU Ý: Loại bộ lọc được lắp đặt tại thời điểm giao 
hàng tùy thuộc vào khu vực cư trú của bạn.

4.	 Lau sạch bụi bên trong bộ phận ly tâm và bộ lọc, 
sau đó lắp bộ lọc trở lại bộ phận ly tâm.
► Hình24

5.	 Đặt lại bộ phận ly tâm vào thân máy hút bụi. Căn 
chỉnh móc trên bộ phận ly tâm với rãnh trên thân máy 
hút bụi. Sau đó trượt bộ phận ly tâm trở lại thân máy 
hút bụi cho đến khi nghe tiếng cách. Đảm bảo bộ phận 
ly tâm đã được khóa và móc nằm trong rãnh trên thân 
máy hút bụi.
► Hình25:   ‌�1. Bộ phận ly tâm máy hút bụi 2. Rãnh 

3. Móc (trên bộ phận ly tâm) 4. Thân máy 
hút bụi

Bộ lọc hiệu suất cao
Phụ kiện tùy chọn
1.	 Tháo bộ phận ly tâm máy hút bụi ra khỏi thân máy 
hút bụi.
2.	 Nhấn bộ lọc hiệu suất cao và kéo nó ra khỏi bộ 
phận ly tâm.
► Hình26:   ‌�1. Bộ lọc hiệu suất cao 2. Bộ phận ly tâm 

máy hút bụi

3.	 Lau và lắc bụi ra khỏi bộ lọc hiệu suất cao bằng 
tay.
► Hình27

4.	 Rửa bộ lọc hiệu suất cao bằng nước xà phòng 
khi bị tắc nghẽn do bụi và chất bẩn. Làm khô hoàn toàn 
trong bóng râm trước khi sử dụng.
► Hình28

LƯU Ý: Tránh vặn chặt đầu phụ tùng (vòng đóng kín 
cao su) của bộ lọc hiệu suất cao khi treo lên để làm 
khô.

5.	 Giữ đầu lắp của bộ lọc hiệu suất cao và ấn bộ lọc 
vào lại bộ phận ly tâm.
► Hình29:   ‌�1. Bộ lọc hiệu suất cao 2. Bộ phận ly tâm 

máy hút bụi

Bộ lọc HEPA
Phụ kiện tùy chọn

CHÚ Ý: Không chà hoặc cào xước bộ lọc HEPA 
bằng các vật cứng như bàn chải nhỏ và bàn chải 
lớn.

1.	 Tháo bộ phận ly tâm máy hút bụi ra khỏi thân máy 
hút bụi.
2.	 Nhấn vào bộ lọc HEPA (được bao phủ bởi bộ lọc 
thô hiệu suất cao) và kéo ra khỏi bộ phận ly tâm.
► Hình30:   ‌�1. Bộ lọc HEPA (được bao phủ bởi bộ lọc 

thô hiệu suất cao) 2. Bộ phận ly tâm máy 
hút bụi

3.	 Tháo bộ lọc thô hiệu suất cao ra khỏi bộ lọc HEPA 
bằng cách xoắn bằng tay.
► Hình31:   ‌�1. Bộ lọc thô hiệu suất cao 2. Bộ lọc HEPA

4.	 Lau và lắc bụi ra khỏi bộ lọc thô hiệu suất cao và 
bộ lọc HEPA bằng tay.
► Hình32

5.	 Rửa bộ lọc thô hiệu suất cao và bộ lọc HEPA bằng 
nước xà phòng. Súc rửa và làm khô hoàn toàn trong 
bóng râm trước khi sử dụng.
► Hình33

LƯU Ý: Tránh vặn chặt đầu phụ tùng (vòng đóng kín 
cao su) của bộ lọc HEPA khi treo lên để làm khô.

6.	 Gắn bộ lọc thô hiệu suất cao vào bộ lọc HEPA.
► Hình34:   ‌�1. Bộ lọc thô hiệu suất cao 2. Bộ lọc HEPA

7.	 Giữ đầu lắp của bộ lọc HEPA (được bao phủ bởi 
bộ lọc thô hiệu suất cao) và ấn bộ lọc vào lại bộ phận ly 
tâm.
► Hình35:   ‌�1. Bộ lọc HEPA (được bao phủ bởi bộ lọc 

thô hiệu suất cao) 2. Bộ phận ly tâm máy 
hút bụi

Bảo trì theo điều kiện

CHÚ Ý: Đảm bảo lắp chặt trục lăn bàn chải vào 
bộ phận lắp của vòi hút và khóa chặt nắp dưới.
CHÚ Ý: Loại bỏ các sợi chỉ và tóc vướng vào 
trục chổi. Không làm như vậy có thể gây ra tai hỏa 
hoạn hoặc hỏng hóc.

CHÚ Ý: Vệ sinh bộ lọc dạng lưới trong bộ phận 
ly tâm máy hút bụi khi chúng bị tắc. Sử dụng liên 
tục trong điều kiện bị tắc có thể dẫn đến nóng máy 
hoặc trục trặc động cơ.

CHÚ Ý: Loại bỏ bụi khi bụi tích tụ ở các cực của 
thiết bị. Không làm như vậy có thể gây ra tai hỏa 
hoạn hoặc hỏng hóc.

CHÚ Ý: Loại bỏ mọi bụi bẩn khỏi khe thông khí 
của vòi hút. Không làm như vậy có thể gây ra tai hỏa 
hoạn hoặc hỏng hóc.

Cần làm sạch sâu và theo vị trí tùy theo hiệu suất dụng 
cụ của bạn.

Khe thông khí vòi hút
Hút sạch mọi bụi bẩn tích tụ trong khe thông khí vòi hút.
► Hình36:   ‌�1. Khe thông khí vòi hút 2. Vòi hút máy 

hút bụi

Trục lăn bàn chải
CHÚ Ý: Không rửa trục lăn bàn chải. Việc rửa có 
thể làm giảm tuổi thọ của trục lăn bàn chải hoặc gây 
ra trục trặc.

Tháo trục lăn bàn chải ra và dùng kéo để loại bỏ các 
sợi chỉ và tóc ra khỏi trục lăn bàn chải khi nó ngừng 
quay hoặc khi các sợi chỉ và tóc bị vướng vào trục lăn 
bàn chải.
1.	 Mở thanh khóa và tháo nắp dưới.
► Hình37:   ‌�1. Thanh khóa 2. Nắp dưới

2.	 Tháo trục lăn bàn chải, sau đó tháo đầu chụp khỏi 
trục lăn bàn chải.
► Hình38:   ‌�1. Trục lăn bàn chải 2. Nắp
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LƯU Ý: Nếu lông trục lăn bàn chải ngắn, hãy thay 
trục lăn bàn chải (phụ kiện tùy chọn) bằng cái mới. 
Vận hành thiết bị với lông trên trục lăn bàn chải ngắn 
sẽ dẫn đến sức hút bụi kém.

3.	 Dùng kéo để loại bỏ các sợi chỉ và tóc khỏi trục 
lăn bàn chải và loại bỏ bụi khỏi trục.
► Hình39:   ‌�1. Trục

4.	 Dùng tay loại bỏ các sợi chỉ và tóc khỏi trục quay.
► Hình40:   ‌�1. Trục quay 2. Vòi xả

5.	 Gắn đầu chụp vào trục lăn bàn chải.
► Hình41:   ‌�1. Nắp 2. Trục lăn bàn chải

6.	 Lắp lỗ trục quay của trục lăn bàn chải vào trục 
quay, sau đó lắp trục lăn bàn chải vào như thể hiện 
trong hình.
► Hình42:   ‌�1. Trục quay 2. Lỗ trục quay 3. Trục lăn 

bàn chải

7.	 Gắn nắp dưới bằng cách móc phần móc ở đầu 
nắp dưới vào lỗ vòi hút và khóa thanh khóa.
► Hình43:   ‌�1. Thanh khóa 2. Nắp dưới 3. Móc (trên 

nắp dưới) 4. Lỗ vòi hút

Bộ lọc dạng lưới
Khi hộp chứa bụi bị bẩn hoặc bộ lọc dạng lưới bị tắc, 
hãy tháo và rửa các bộ phận này bằng nước. (Tham 
khảo “Thải bụi” để biết về quy trình tháo ra.)
1.	 Giữ chắc hộp chứa bụi và kéo nó ra khỏi thân ly 
tâm máy hút bụi trong khi nhấn và giữ các nút nhả ở cả 
hai bên của hộp chứa bụi.
► Hình44:   ‌�1. Hộp chứa bụi 2. Thân ly tâm máy hút bụi 

3. Nút nhả (trên hộp chứa bụi)

2.	 Xoay bộ lọc dạng lưới như trong hình để nhả 
khóa. Sau đó tách nó ra khỏi thân ly tâm máy hút bụi.
► Hình45:   ‌�1. Bộ lọc dạng lưới

3.	 Tháo bộ lọc dạng lưới thành ba bộ phận: bộ lọc 
thô, bộ lọc bọt biển hình ống và ống lưới.
i	 Ép chặt các nút chặn dẫn hướng trên đầu ống lưới 
cùng nhau.
ii	 Đưa nút chặn dẫn hướng xuống qua lỗ dẫn hướng 
trên đầu bộ lọc thô.
iii	 Kéo bộ lọc thô dọc theo bộ lọc bọt biển hình ống 
và ống lưới.
iv	 Tháo bộ lọc bọt biển hình ống ra khỏi ống lưới.
► Hình46:   ‌�1. Bộ lọc thô 2. Bộ lọc bọt biển hình ống 

3. Ống lưới 4. Nút chặn dẫn hướng 5. Lỗ 
dẫn hướng

4.	 Lau và lắc bụi ra khỏi các bộ lọc và ống lưới bằng 
tay.
► Hình47

5.	 Rửa các bộ lọc và ống lưới bằng nước xà phòng 
khi bị tắc nghẽn do bụi và chất bẩn. Làm khô chúng 
hoàn toàn trong bóng râm trước khi sử dụng.
► Hình48

6.	 Lắp lại bộ lọc dạng lưới.
i	 Lắp bộ lọc bọt biển hình ống vào bộ lọc thô.
ii	 Lắp ống lưới vào trong bộ lọc bọt biển hình ống và 
bộ lọc thô, đưa các nút chặn dẫn hướng trên đầu ống 
lưới qua lỗ dẫn hướng trên đầu bộ lọc thô.
iii	 Đẩy ống lưới qua bộ lọc bọt biển hình ống và bộ 
lọc thô cho đến khi nó khóa vào đúng vị trí với một tiếng 
cách.
► Hình49:   ‌�1. Bộ lọc thô 2. Bộ lọc bọt biển hình ống 

3. Ống lưới 4. Nút chặn dẫn hướng 5. Lỗ 
dẫn hướng

7.	 Gắn bộ lọc dạng lưới trở lại thân ly tâm máy hút 
bụi sao cho các móc trên bộ lọc dạng lưới thẳng hàng 
với các cổng trên ngõ vào đầu hút của thân ly tâm máy 
hút bụi. Xoay bộ lọc dạng lưới như trong hình cho đến 
khi các móc được khóa với một tiếng cách. Đảm bảo 
rằng bộ lọc dạng lưới được lắp chắc chắn.
► Hình50:   ‌�1. Bộ lọc dạng lưới 2. Thân ly tâm máy hút 

bụi 3. Móc (trên bộ lọc dạng lưới) 4. Cổng

LƯU Ý: Đảm bảo bộ lọc hiệu suất cao hoặc bộ lọc 
HEPA không bị kẹt giữa bộ lọc dạng lưới và phần 
thân ly tâm, sau đó gắn bộ lọc dạng lưới vào phần 
thân ly tâm.

Rãnh dẫn khí trong bộ phận ly tâm 
máy hút bụi
Chất lạ đi vào có thể chặn các rãnh dẫn khí trong bộ 
phận ly tâm máy hút bụi và làm đầy luồng khí. Loại bỏ 
bất kỳ chướng ngại vật nào trong đường dẫn khí nếu 
hiệu suất hút bị ảnh hưởng đáng kể.
1.	 Với ngõ vào đầu hút hướng xuống dưới, giữ chặt 
bộ phận ly tâm, sau đó tháo bộ phận ly tâm ra khỏi thân 
máy hút bụi từ từ và theo chiều thẳng đứng trong khi 
nhấn và giữ nút nhả trên bộ phận ly tâm.
► Hình51:   ‌�1. Bộ phận ly tâm máy hút bụi 2. Nút nhả 

(trên bộ phận ly tâm) 3. Thân máy hút bụi

LƯU Ý: Bụi có thể bay ra khi bộ phận ly tâm máy hút 
bụi bị tháo rời. Bạn nên đặt túi rác bên dưới bộ phận 
ly tâm máy hút bụi.

2.	 Làm sạch bất kỳ chất nào tìm thấy trong các rãnh 
dẫn khí.
Chất lạ có khả năng bị kẹt quanh cổng khí vào.
► Hình52:   ‌�1. Ngõ vào đầu hút 2. Cổng khí vào

3.	 Lắp lại bộ phận ly tâm vào thân máy hút bụi.
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Xử lý sự cố
Trước khi yêu cầu sửa chữa, kiểm tra những điểm sau.

Hiện tượng Khu vực cần kiểm tra Phương pháp sửa

Lực hút yếu Hộp chứa bụi hoặc bên trong bộ phận ly tâm 
máy hút bụi có đầy bụi không?

Đổ hết bụi trong hộp chứa bụi hoặc bên trong bộ 
phận ly tâm máy hút bụi.

Bộ lọc có bị tắc nghẽn không? Loại bỏ bụi hoặc rửa bộ lọc hiệu suất cao/bộ lọc 
HEPA/bộ lọc dạng lưới.

Có bất kỳ vật gì chặn các rãnh dẫn khí vào 
không?

Làm sạch bụi và các vật thể ra khỏi các cửa khí và 
rãnh dẫn khí.

Hộp pin có bị xả điện không? Sạc hộp pin.

Không hoạt động Hộp pin có bị xả điện không? Sạc hộp pin.

Tiếng ồn và rung Bộ lọc có bị tắc nghẽn không? Loại bỏ bụi hoặc rửa bộ lọc hiệu suất cao/bộ lọc 
HEPA/bộ lọc dạng lưới.

Có vật gì chặn các miệng hở hay lỗ không? Làm sạch bụi và các vật thể ra khỏi vòi phun, ống 
dẫn và các miệng hút khí.

Đầu hút của vòi phun hoặc ống có bị đóng 
lại không?

Mở và để hở đầu hút của vòi phun và ống.

Đèn chỉ báo dừng trục lăn bàn 
chải và chỉ báo chế độ nhấp 
nháy

Có sợi chỉ và tóc vướng vào trục lăn bàn 
chải không?

Tham khảo phần “Trục lăn bàn chải” để loại bỏ các 
sợi chỉ và tóc khỏi trục lăn bàn chải.

Trục lăn bàn chải có được gắn đúng cách 
vào vòi hút không?

Gắn đúng cách trục lăn bàn chải vào vòi hút.

Vòi hút và ống nối nối dài (ống thẳng) có 
được gắn đúng cách vào thiết bị không?

Gắn đúng cách vòi hút và ống nối nối dài (ống 
thẳng) vào thiết bị.

Trục lăn bàn chải có dừng lại và đèn chỉ báo 
chế độ nhấp nháy mặc dù trục lăn bàn chải 
đã được gắn đúng cách vào vòi hút và không 
có sợi chỉ hay tóc vướng vào trục lăn bàn 
chải không?

Tắt thiết bị rồi bật lại. Nếu đèn chỉ báo chế độ không 
ngừng nhấp nháy sau khi khởi động lại thiết bị, hãy 
đợi khoảng 1 phút trước khi tiếp tục công việc.

Vòi hút nổi không ngăn được 
trục lăn bàn chải quay

Có rác kẹt giữa công tắc phát hiện sàn và vòi 
hút không?

Sau khi tắt nguồn thiết bị, hãy loại bỏ rác kẹt giữa 
công tắc phát hiện sàn và vòi hút.

THẬN TRỌNG: Không được tự ý sửa chữa máy hút bụi.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Ống nối nối dài (Ống thẳng)
•	 Vòi hút có trục lăn bàn chải
•	 Vòi phun dạng khuôn
•	 Ống mềm
•	 Trục lăn bàn chải
•	 Bộ lọc hiệu suất cao
•	 Bộ lọc khí HEPA
•	 Đầu hút khe
•	 Túi dụng cụ
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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 ภาษาไทย (คำำ�แนะนำำ�เดิมิ)

คำำ�เตืือน
•	 สำำ�หรัับผู้้�ใช้้ในยุุโรป: เด็็กอายุุตั้้�งแต่่ 8 ปีีข้ึ้�นไป และบุุคคลท่ี่�มีีความบกพร่่องทางร่่างกาย การรัับความรู้�สึึก หรืือทางจิิตใจ 

หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้้�เกี่่�ยวกัับการใช้้งาน สามารถใช้้งานเครื่่�องมืือนี้้�ได้้ หากได้้รัับคำำ�แนะนำำ�การใช้้งานอย่่าง
ปลอดภััยและเข้้าใจถึึงอัันตรายท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�น ไม่่ควรให้้เด็็กเล่่นกัับเครื่่�องใช้้นี้้� ไม่่ควรให้้เด็็กทำำ�ความสะอาดและซ่่อมบำำ�รุุง
ตามลำำ�พัังโดยไม่่มีีผู้้�ดููแล

•	 สำำ�หรัับผู้้�ใช้้ในพื้้�นท่ี่�อื่่�นนอกเหนืือจากยุุโรป: อุุปกรณ์์นี้้�ไม่่ได้้ออกแบบมาเพื่่�อให้้บุุคคล (รวมถึึงเด็็ก) ท่ี่�มีีความบกพร่่อง
ทางร่่างกาย การรัับความรู้้�สึึก หรืือทางจิิตใจ หรืือขาดประสบการณ์์และความรู้�เกี่่�ยวกัับการใช้้งานใช้้ เว้้นแต่่ได้้รัับคำำ�
แนะนำำ�การใช้้งานอย่่างปลอดภััยโดยบุคคลท่ี่�รัับผิิดชอบความปลอดภััยของพวกเขา

•	 ควรดููแลเด็็กอย่่างใกล้้ชิิดเพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้เด็็กเล่่นอุุปกรณ์์นี้้�

•	 ข้้อควรระวััง: ก่่อนทำำ�การบำำ�รุุงรัักษาใดๆ ให้้ถอดอุุปกรณ์์ออกจากแหล่่งจ่่ายไฟ ทำำ�การบำำ�รุุงรัักษาอุปกรณ์์เป็็นระยะๆ

•	 ถอดแบตเตอร่ี่�แบบชาร์์จได้้ออกจากอุุปกรณ์์ก่่อนชาร์์จไฟ

•	 เมื่่�อต้้องการถอดหรืือใส่่ตลัับแบตเตอรี่่� ให้้กดปุ่่�มท่ี่�ด้้านหน้้าของตลัับค้้างไว้้แล้้วเลื่่�อนตลัับออกจากเครื่่�องมืือ

•	 ต้้องถอดแบตเตอร่ี่�ท่ี่�หมดอายุุใช้้งานแล้้วออกจากอุุปกรณ์์และกำำ�จััดอย่่างปลอดภััย ปฏิิบััติิตามข้้อบัังคัับท้้องถิ่่�นเก่ี่�ยวกัับ
การกำำ�จััดแบตเตอร่ี่�

•	 หากเก็็บอุุปกรณ์์ไว้้โดยไม่่ได้้ใช้้งานเป็็นระยะเวลานาน จะต้้องถอดแบตเตอรี่่�ออก

•	 ห้้ามลััดวงจรขั้้�วไฟฟ้้า

ตลับัแบตเตอรี่่�และเครื่่�องชาร์์จท่ี่�ใช้้ได้้

ตลัับแบตเตอร่ี่� BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F
* : แบตเตอรี่่�ท่ี่�แนะนำำ�

เครื่่�องชาร์์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 ตลัับแบตเตอร่ี่�และเครื่่�องชาร์์จบางรายการท่ี่�แสดงอยู่่�ด้้านบนอาจไม่่มีีวางจำำ�หน่่ายข้ึ้�นอยู่่�กัับภููมิภาคท่ี่�คุุณอาศััยอยู่่�

คำำ�เตืือน: ใช้้ตลัับแบตเตอร่ี่�และเครื่่�องชาร์์จที่่�ระบุุไว้้ข้้างบนเท่่านั้้�น การใช้้ตลัับแบตเตอรี่่�และเครื่่�องชาร์์จประเภทอื่่�นอาจ
ก่่อให้้เกิิดความเสี่่�ยงท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บและ/หรืือเกิิดไฟไหม้้

ข้้อมูลูจำำ�เพาะ

รุ่่�น: CL004G

ความจุุ 250 mL

ใช้้งานต่่อเนื่่�อง (พร้้อม
แบตเตอรี่่� BL4025)

1 (โหมดเงีียบ) ประมาณ 60 นาทีี

2 (โหมดความเร็็วปกติิ) ประมาณ 40 นาทีี

3 (โหมดความเร็็วสููง) ประมาณ 20 นาทีี

4 (โหมดความเร็็วสููงสุุด) ประมาณ 14 นาทีี

ความยาวโดยรวม (รวมท่่อ หััวดููดฝุ่่�น และแบตเตอร่ี่� BL4025) 1,094 mm

แรงดัันไฟฟ้้าสููงสุุด D.C. 36 V - 40 V สููงสุุด

น้ำำ��หนัักสุุทธิิ 1.6 - 2.2 kg
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•	 เนื่่�องจากการค้้นคว้้าวิิจััยและพััฒนาอย่่างต่่อเนื่่�อง ข้้อมููลจำำ�เพาะในเอกสารฉบัับนี้้�อาจเปลี่่�ยนแปลงได้้โดยไม่่ต้้องแจ้้งให้้
ทราบล่่วงหน้้า

•	 ข้้อมููลจำำ�เพาะอาจแตกต่่างกัันไปในแต่่ละประเทศ

•	 น้ำำ��หนัักไม่่รวมอุุปกรณ์์เสริิมยกเว้้นตลัับแบตเตอรี่่� น้ำำ��หนัักของเครื่่�องใช้้และตลัับแบตเตอรี่่�รวมกัันท่ี่�น้้อยท่ี่�สุุดและมาก
ท่ี่�สุุดแสดงอยู่่�ในตาราง

สัญัลักัษณ์์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ที่อาจใช้สำ�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่่านคู่่�มือการใช้้งาน

แบตเตอรี่่�ท่ี่�สามารถใช้้ได้้กัับผลิิตภััณฑ์์นี้้�

อย่่าจับชิ้้�นส่่วนท่ี่�หมุุนของแปรงม้้วนและ
สวิิตช์์ตรวจจัับพื้้�น

ดููดฝุ่่�นท่ี่�สะสมอยู่่�ในช่่องระบายอากาศ

 
Ni-MH
Li-ion สำำ�หรัับประเทศในสหภาพยุุโรปเท่่านั้้�น

เนื่่�องจากในอุุปกรณ์์มีีส่่วนประกอบ
อัันตราย ขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้า
และอิิเล็็กทรอนิิกส์์ แบตเตอร่ี่� และหม้้อ
แบตเตอรี่่�จึึงอาจส่่งผลต่่อสิ่่�งแวดล้้อมและ
สุุขอนามััยของมนุุษย์์ในเชิิงลบ
อย่่าทิ้้�งเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าและอิิเล็็กทรอนิิกส์์
หรืือแบตเตอรี่่�รวมกัับวััสดุุเหลืือทิ้้�งในครััว
เรืือน!
เพื่่�อให้้เป็็นไปตามกฎระเบีียบของยุุโรป
ว่่าด้้วยขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้าและ
อิิเล็็กทรอนิิกส์์ และหม้้อสะสมไฟฟ้้าและ
แบตเตอรี่่� และขยะจำำ�พวกหม้้อสะสมไฟฟ้้า
และแบตเตอรี่่� รวมถึึงการบัังคัับใช้้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีีการจััดเก็็บ
ขยะจำำ�พวกอุุปกรณ์์ไฟฟ้้า แบตเตอร่ี่� และ
หม้้อสะสมไฟฟ้้าแยกต่่างหากและส่่งไปยััง
จุุดรัับขยะต่่างหากในเขตเทศบาลซึ่่�งมีีการ
ดำำ�เนิินการตามระเบีียบว่่าด้้วยการดููแลสิ่่�ง
แวดล้้อม
โดยระบุุด้้วยสััญลัักษณ์์เส้้นคาดขวางรููปถััง
ขยะแบบมีีล้้อไว้้บนอุุปกรณ์์

จุุดประสงค์์การใช้้งาน

เครื่องมือนี้ใช้สำ�ำหรับทำ�ำความสะอาดฝุ่น ผง ที่แห้งเท่านั้น

คำำ�เตืือนด้้านความปลอดภัยั

คำำ�เตืือนด้้านความปลอดภัยัของเครื่่�องดูดูฝุ่่�นไร้้
สาย

คำำ�เตืือน: ข้้อควรจำำ� โปรดอ่่านคำำ�เตืือนด้้านความ
ปลอดภัยและคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหมดอย่่างละเอีียดก่่อนใช้้งาน 
การไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�เตืือนและคำำ�แนะนำำ�ดัังกล่่าวอาจส่่ง
ผลให้้ไฟฟ้้าช็็อต ไฟไหม้้ และ/หรืือได้้รัับบาดเจ็็บร้้ายแรง

1.	 ห้ามโดนฝน เก็บในที่ร่ม

2.	 ห้ามใช้เป็นของเล่น หากผู้ใช้งานเป็นเด็ก หรือนำ�ำไป
ใช้งานใกล้เด็กต้องได้รับการเอาใจใส่อย่างใกล้ชิด

3.	 ใช้เฉพาะตามที่ได้ระบุไว้ในคู่มือการใช้งานฉบับนี้
เท่านั้น ใช้งานตามเอกสารแนบที่ได้รับการแนะนำ�ำโดย
ผู้ผลิตเท่านั้น

4.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ที่เสียหาย หากอุปกรณ์ไม่ทำ�ำงาน
อย่างที่ควรจะเป็น ทำ�ำให้ร่วง เสียหาย ท้ิงไว้กลางแจ้ง 
หรือหล่นลงน้�้ำำ ให้นำ�ำส่งศูนย์บริการ

5.	 อย่าจับเครื่องใช้ไฟฟ้าด้วยมือที่เปียก

6.	 ห้ามใส่วัตถุใดๆ ลงในช่อง ห้ามใช้งานขณะมีสิ่งอุดตน 
ควรทำ�ำให้โล่งเพื่อที่จะได้ดูดฝุ่น ผง เส้นขน และอย่า
ให้มีสิ่งต่างๆ อันอาจทำ�ำให้อัตราการไหลของอากาศ
ลดลง

7.	 โปรดระวัง ให้เก็บเส้นผม ขน เสื้อผ้าที่หลวม นิ้วมือ 
ตลอดจนอวัยวะต่างๆ อยู่ห่างจากช่องและชิ้นส่วนที่มี
การเคลื่อนที่

8.	 ปิดการควบคุมทั้งหมดก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่

9.	 ใช้งานอย่างระมัดระวังให้มากขณะทำ�ำความสะอาด
บันได

10.	 ห้ามใช้เครื่องใช้ในการหยิบหรือรับของเหลวที่สามารถ
ก่อให้เกิดเปลวไฟหรือการเผาไหม้ได้ เช่น แก๊สโซลีน 
หรือ แม้แต่ในบริเวณอันอาจมีของเหลวดังกล่าวอยู่

11.	 ในการชาร์จไฟ ให้ใช้เครื่องชาร์จจากผูัผลิตเท่านั้น

12.	 ห้ามใช้เครื่องใช้ในการหยิบหรือรับของที่กำ�ำลงเผาไหม้ 
หรือมีควัน เช่น บุหรี่ ไม้ขีดไฟ หรือเถ้าที่ยังร้อนอยู่

13.	 ห้ามใช้งานหากไม่ได้ใส่ถุงเก็บฝุ่น และ/หรือตัวกรองไว้

14.	 ห้ามชาร์จไฟนอกบ้าน หรือกลางแจ้ง
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15.	 ชาร์์จไฟใหม่่ด้้วยเครื่่�องชาร์์จท่ี่�ระบุุโดยผู้้�ผลิิตเท่่านั้้�น 
เครื่่�องชาร์์จท่ี่�เหมาะสำำ�หรัับชุุดแบตเตอรี่่�ประเภทหนึ่่�ง
อาจเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดไฟไหม้้หากนำำ�ไปใช้้กัับชุุดแบตเตอรี่่�
อีีกประเภทหนึ่่�ง

16.	 ใช้้อุุปกรณ์์กัับชุุดแบตเตอรี่่�ที่่�กำำ�หนดไว้้โดยเฉพาะ
เท่่านั้้�น การใช้้ชุุดแบตเตอร่ี่�ประเภทอื่่�นอาจทำำ�ให้้เส่ี่�ยง
ท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บและเกิิดไฟไหม้้

17.	 เม่ื่�อไม่่ใช้้งานชุุดแบตเตอรี่่� ให้้เก็็บห่่างจากวััตถุุที่�เป็็น
โลหะอื่่�นๆ เช่่น คลิิปหนีีบกระดาษ เหรีียญ กุุญแจ 
กรรไกรตััดเล็็บ สกรูู หรืือวััตถุุที่�เป็็นโลหะขนาดเล็็ก
อื่่�นๆ ที่่�สามารถเชื่่�อมต่่อขั้้�วหนึ่่�งกัับอีีกขั้้�วหนึ่่�งได้้

18.	 ในกรณีีที่่�ใช้้งานไม่่ถููกต้้อง อาจมีีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอร่ี่� ให้้หลีีกเล่ี่�ยงการสััมผััส หากสััมผััสโดน
ของเหลวโดยไม่่ตั้้�งใจ ให้้ล้้างออกด้้วยน้ำำ��

19.	 ห้้ามใช้้ชุุดแบตเตอร่ี่�หรืืออุุปกรณ์์ที่่�ชำำ�รุุดหรืือมีีการ
ดััดแปลง แบตเตอร่ี่�ท่ี่�เสีียหายหรืือมีีการแก้้ไขอาจ
ทำำ�ให้้เกิิดสิ่่�งท่ี่�คาดไม่่ถึึงได้้ เช่่น ไฟไหม้้ ระเบิิด หรืือ
เสี่่�ยงต่่อการบาดเจ็็บ

20.	 ห้้ามให้้ชุุดแบตเตอรี่่�หรืืออุุปกรณ์์ใกล้้กัับไฟ หรืือ
บริิเวณที่่�มีีอุุณหภููมิิสููงเกิิน หากโดนไฟหรืืออุุณหภููมิิสููง
เกิิน 130 °C อาจทำำ�ให้้เกิิดการระเบิิดได้้

21.	 กรุุณาปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�สำำ�หรัับการชาร์์จไฟ และ
ห้้ามชาร์์จชุุดแบตเตอร่ี่�หรืือเครื่่�องใช้้ในบริิเวณที่่�มีี
อุุณหภููมิินอกเหนืือไปจากที่่�ระบุุในคำำ�แนะนำำ� การ
ชาร์์จไฟท่ี่�ไม่่เหมาะสม หรืืออุุณหภููมินอกเหนืือไปจาก
ช่่วงอุุณหภููมิท่ี่�ระบุุในคำำ�แนะนำำ�อาจทำำ�ให้้แบตเตอรี่่�เสีีย
หายและเป็็นการเพิ่่�มความเสี่่�ยงในการเกิิดไฟไหม้้

22.	 อย่่าให้้ความคุ้้�นเคยจากการใช้้งานเครื่่�องมืือเป็็น
ประจำำ�ทำำ�ให้้คุุณทำำ�ตััวตามสบายและละเลยหลัักการ
เพื่่�อความปลอดภัยในการใช้้เครื่่�องมืือ การกระทำำ�ท่ี่�ไม่่
ระมััดระวัังอาจทำำ�ให้้เกิิดการบาดเจ็็บร้้ายแรงภายใน
เสี้้�ยววิินาทีี

ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�

กฎด้้านความปลอดภัยัเพิ่่�มเติมิ

เครื่่�องใช้้นี้้�สำำ�หรัับใช้้ในครััวเรืือนเท่่านั้้�น

1.	 ก่่อนการใช้้งานกรุุณาอ่่านคู่่�มืือการใช้้งานและคู่่�มืือการ
ใช้้งานเครื่่�องชาร์์จไฟอย่่างละเอีียด

2.	 ห้้ามใช้้หยิิบ หรืือรัับสิ่่�งของดัังต่่อไปนี้้�:

—	 วััตถุุร้้อน เช่่น บุุหรี่่�ที่่�มีีไฟติิดอยู่่� หรืือประกาย
ไฟ/ละอองโลหะท่ี่�เกิิดจากการขััด/การตััดโลหะ

—	 วััตถุุไวไฟ เช่่น แก๊๊สโซลีีน ทิินเนอร์์ น้ำำ��มััน
เบนซิิน คีีโรซีีน หรืือ สีี

—	 วััตถุุระเบิิด เช่่น ไนโตรกลีีเซอรีีน

—	 วััตถุุที่�สามารถติิดไฟได้้ เช่่น อะลููมิิเนีียม สัังกะสีี 
แมกนีีเซีียม ไทเทเนีียม ฟอสฟอรััส หรืือ 
เซลลููลอยด์์

—	 สิ่่�งสกปรกและเปีียก น้ำำ�� น้ำำ��มััน และอื่่�น ๆ ใน
ลัักษณะเดีียวกันนี้้�

—	 ของแข็็งที่่�มีีสัันคม เช่่น เศษไม้้ โลหะ หิิน เศษ
แก้้ว ตะปูู เข็็มหรืือใบมีีดโกน

—	 ผงที่่�สามารถจัับตััวเป็็นก้้อนได้้ เช่่น ซีีเมนต์์ 
หรืือผงหมึึก

—	 ผงฝุ่่�นท่ี่�สามารถนำำ�ไฟฟ้้าได้้ เช่่น โลหะ หรืือ 
คาร์์บอน

—	 ฝุ่่�นละเอีียด เช่่น ฝุ่่�นคอนกรีีต
หากทำำ�เช่่นนั้้�น อาจก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้ การบาดเจ็็บ 
และ/หรืือความเสีียหายต่่อทรััพย์์สิิน

3.	 หยุุดทำำ�งานทัันทีีหากคุุณพบว่่ามีีสิ่่�งผิิดปกติิ

4.	 หากเครื่่�องดููดฝุ่่�นนี้้�ตกหล่่นหรืือมีีการกระทบกระแทก 
กรุุณาตรวจสอบว่่ามีีการแตกเสีียหายอย่่างละเอีียด
ก่่อนการใช้้งาน

5.	 ห้้ามนำำ�ไปใกล้้เตาไฟ หรืือแหล่่งความร้้อน

6.	 ห้้ามอุุดช่่องทางเข้้า หรืือช่่องลม

ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�

คำำ�แนะนำำ�เพื่่�อความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญสำำ�หรับั
ตลับัแบตเตอรี่่�

1.	 ก่่อนใช้้งานตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้อ่่านคำำ�แนะนำำ�และ
เครื่่�องหมายเตืือนทั้้�งหมดบน (1) เครื่่�องชาร์์จ
แบตเตอรี่่� (2) แบตเตอรี่่� และ (3) ตััวผลิิตภััณฑ์์ที่่�ใช้้
แบตเตอรี่่�

2.	 อย่่าถอดแยกชิ้้�นส่่วนหรืือทำำ�การดัดแปลงตลัับ
แบตเตอร่ี่� เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อนท่ี่�
สููงเกิินไป หรืือระเบิิดได้้

3.	 หากระยะเวลาที่่�เครื่่�องทำำ�งานสั้้�นเกิินไป ให้้หยุุดใช้้งาน
ทัันทีี เนื่่�องจากอาจมีีความเสี่่�ยงที่่�จะร้้อนจััด ไหม้้หรืือ
ระเบิิดได้้

4.	 หากสารละลายอิิเล็็กโทรไลต์์กระเด็็นเข้้าตา ให้้ล้้าง
ออกด้้วยน้ำำ��เปล่่าและรีีบไปพบแพทย์์ทัันทีี เนื่่�องจาก
อาจทำำ�ให้้ตาบอด

5.	 ห้้ามลััดวงจรตลัับแบตเตอร่ี่�:

(1)	 ห้้ามแตะขั้้�วกัับวััตถุุที่�เป็็นสื่่�อนำำ�ไฟฟ้้าใดๆ

(2)	 หลีีกเล่ี่�ยงการเก็็บตลัับแบตเตอรีีไว้้ในภาชนะร่่วม
กัับวััตถุุที่�เป็็นโลหะ เช่่น กรรไกรตัดเล็็บ เหรีียญ 
ฯลฯ
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(3)	 อย่่าให้้ตลัับแบตเตอร่ี่�ถููกน้ำำ��หรืือฝน
แบตเตอร่ี่�ลััดวงจรอาจทำำ�ให้้เกิิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้้า ร้้อนจััด ไหม้้หรืือเสีียหายได้้

6.	 ห้้ามเก็็บและใช้้เครื่่�องมืือและตลัับแบตเตอร่ี่�ไว้้ในสถาน
ที่่�มีีอุุณหภููมิิสููงถึึงหรืือเกิิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้้ามเผาตลัับแบตเตอร่ี่�ทิ้้�ง แม้้ว่่าแบตเตอรี่่�จะเสีียหาย
จนใช้้การไม่่ได้้หรืือเส่ื่�อมสภาพแล้้ว ตลัับแบตเตอร่ี่�
อาจระเบิิดในกองไฟ

8.	 อย่่าตอกตะปูู ตััด บด ขว้้าง หรืือทำำ�ตลัับแบตเตอร่ี่�
หล่่นพื้้�น หรืือกระแทกตลัับแบตเตอร่ี่�กัับวััตถุุของแข็็ง 
การกระทำำ�ดัังกล่่าวอาจส่่งผลให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อน
ท่ี่�สููงเกิินไป หรืือระเบิิดได้้

9.	 ห้้ามใช้้แบตเตอรี่่�ที่่�เสีียหาย

10.	 แบตเตอร่ี่�ลิิเทีียมไอออนท่ี่�มีีมาให้้นั้้�นเป็็นไปตามข้้อ
กำำ�หนดของ Dangerous Goods Legislation 
สำำ�หรัับการขนส่่งเพื่่�อการพาณิิชย์์ เช่่น โดยบุุคคลท่ี่�
สาม ตััวแทนขนส่่งสิินค้้า จะต้้องตรวจสอบข้้อกำำ�หนด
พิิเศษในด้้านการบรรจุุหีีบห่่อหรืือการติิดป้้ายสิินค้้า 
ในการเตรีียมสิินค้้าท่ี่�จะขนส่่ง ให้้ปรึึกษาผู้้�เชี่่�ยวชาญ
ด้้านวััตถุุอัันตราย โปรดตรวจสอบข้้อกำำ�หนดใน
ประเทศท่ี่�อาจมีีรายละเอีียดอื่่�นๆ เพิ่่�มเติิม 
ให้้ติดเทปหรืือปิิดหน้้าสััมผััสและห่่อแบตเตอรี่่�ใน
ลัักษณะท่ี่�แบตเตอรี่่�จะไม่่เคลื่่�อนท่ี่�ไปมาในหีีบห่่อ

11.	 เม่ื่�อกำำ�จััดตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้ถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออก
จากเครื่่�องมืือและกำำ�จััดในสถานท่ี่�ที่่�ปลอดภัย ปฏิิบััติิ
ตามข้้อบัังคัับในท้้องถิ่่�นท่ี่�เกี่่�ยวกัับการกำำ�จััดแบตเตอรี่่�

12.	 ใช้้แบตเตอร่ี่�กัับผลิิตภััณฑ์์ที่่�ระบุุโดย Makita เท่่านั้้�น 
การติิดตั้้�งแบตเตอร่ี่�ในผลิิตภััณฑ์์ท่ี่�ไม่่ใช่่ตามท่ี่�ระบุุอาจ
ทำำ�ให้้เกิิดไฟไหม้้ ความร้้อนสููง ระเบิิด หรืืออิิเล็็กโทร
ไลต์์รั่่�วไหลได้้

13.	 หากไม่่ใช้้เครื่่�องมืือเป็็นระยะเวลานาน จะต้้องถอด
แบตเตอร่ี่�ออกจากเครื่่�องมืือ

14.	 ในระหว่่างและหลัังการใช้้งาน ตลัับแบตเตอร่ี่�อาจร้้อน
ซึ่่�งอาจลวกผิิวหรืือทำำ�ให้้ผิิวไหม้้ที่่�อุุณหภููมิิต่ำำ��ได้้ โปรด
ระมััดระวัังในการจััดการกัับแบตเตอรี่่�ที่่�ร้้อน

15.	 อย่่าสััมผััสขั้้�วของเครื่่�องมืือทัันทีีหลัังจากการใช้้งาน
เนื่่�องจากอาจมีีความร้้อนพอที่่�จะทำำ�ให้้ผิิวไหม้้ได้้

16.	 อย่่าปล่่อยให้้เศษวััสดุุ ฝุ่่�นผง หรืือดิินเข้้าไปติิดอยู่่�ใน
ขั้้�ว รูู และร่่องของตลัับแบตเตอร่ี่� เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้้
เกิิดความร้้อน ไฟไหม้้ ระเบิิด และทำำ�ให้้เครื่่�องมืือหรืือ
ตลัับแบตเตอร่ี่�ทำำ�งานผิิดปกติิ ส่่งผลให้้โดนลวกหรืือ
เกิิดการบาดเจ็็บได้้

17.	 หากเครื่่�องมืือไม่่รองรัับสายไฟแรงดัันสููง อย่่าใช้้ตลัับ
แบตเตอร่ี่�ใกล้้กัับสายไฟแรงดัันสููง เนื่่�องจากเครื่่�องมืือ
หรืือตลัับแบตเตอรี่่�อาจทำำ�งานผิิดปกติิหรืือเสีียหายได้้

18.	 เก็็บแบตเตอรี่่�ให้้ห่่างจากเด็็ก

ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�
ข้้อควรระวััง: ใช้้แบตเตอรี่่�ของแท้้จาก Makita เท่่านั้้�น 

การใช้้แบตเตอร่ี่� Makita ท่ี่�ไม่่แท้้ หรืือแบตเตอรี่่�ท่ี่�ถููก
เปล่ี่�ยน อาจทำำ�ให้้แบตเตอรี่่�ระเบิิด ก่่อให้้เกิิดเพลิิงลุุกไหม้้ 
การบาดเจ็็บ และความเสีียหายได้้ และจะทำำ�ให้้การรัับ
ประกัันของ Makita สำำ�หรัับเครื่่�องมืือและแท่่นชาร์์จของ 
Makita เป็็นโมฆะด้้วย

เคล็็ดลัับในการรักษาอายุุการใช้้งาน
ของแบตเตอร่ี่�ให้้ยาวนานท่ี่�สุุด
1.	 ชาร์์จตลัับแบตเตอร่ี่�ก่่อนที่่�ไฟจะหมด หยุุดการใช้้

งานแล้้วชาร์์จประจุุไฟฟ้้าใหม่่ทุุกครั้้�งเมื่่�อคุุณรู้้�สึึกว่่า
อุุปกรณ์์มีีกำำ�ลัังลดลง

2.	 อย่่าชาร์์จตลัับแบตเตอร่ี่�ที่่�มีีไฟเต็็มแล้้ว การชาร์์จ
ประจุุไฟฟ้้ามากเกิินไปอาจจะทำำ�ให้้อายุุการใช้้งาน
ของตลัับแบตเตอร่ี่�สั้้�นลง

3.	 ชาร์์จประจุุไฟฟ้้าตลัับแบตเตอร่ี่�ในห้้องที่่�มีีอุุณหภููมิิ
ระหว่่าง 10 °C - 40 °C ปล่่อยให้้ตลัับแบตเตอร่ี่�เย็็น
ลงก่่อนที่่�จะชาร์์จไฟ

4.	 เมื่่�อไม่่ใช้้ตลัับแบตเตอร่ี่� ให้้ถอดออกจากเครื่่�องมืือหรืือ
เครื่่�องชาร์์จ

5.	 ชาร์์จไฟตลัับแบตเตอร่ี่�หากคุุณไม่่ต้้องการใช้้เป็็นเวลา
นาน (เกิินกว่่าหกเดืือน) 

คำำ�อธิบิายการทำำ�งาน
ข้้อควรระวััง: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดสวิิตช์์เครื่่�อง

มืือและถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออกก่่อนปรัับตั้้�งหรืือตรวจสอบ
การทำำ�งานของเครื่่�องมืือ

การใส่่หรืือการถอดตลับัแบตเตอรี่่�

ข้้อควรระวััง: ปิิดสวิิตช์์เครื่่�องมืือก่่อนทำำ�การติดตั้้�ง
หรืือการถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ทุุกครั้้�ง

ข้้อควรระวััง: ถืือเครื่่�องมืือและตลัับแบตเตอร่ี่�ให้้แน่่น
ในระหว่่างการติิดตั้้�งหรืือการถอดตลัับแบตเตอร่ี่� หากไม่่
ถืือเครื่่�องมืือและตลัับแบตเตอรี่่�ให้้แน่่น อาจทำำ�ให้้ตลัับ
แบตเตอรี่่�และเครื่่�องมืือลื่่�นหลุุดมืือ และทำำ�ให้้เครื่่�องมืือ
และตลัับแบตเตอรี่่�เสีียหายหรืือได้้รัับบาดเจ็็บได้้
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การติิดต้ั้�งตลับแบตเตอร่ี่� ให้้จััดตำำ�แหน่่งลิ้้�นของตลัับ
แบตเตอรี่่�ให้้ตรงกัับร่่องของเครื่่�อง แล้้วเลื่่�อนเข้้าท่ี่� ใส่่ตลัับ
แบตเตอรี่่�เข้้าจนสุุดจนกระทั่่�งได้้ยิินเสีียงคลิิกล็็อคเข้้าท่ี่� หาก
ยัังเห็็นซีีลสีีแดงตามท่ี่�แสดงในภาพ แสดงว่่าตลัับแบตเตอรี่่�
ยัังไม่่ล็็อคเข้้าท่ี่�

เมื่่�อต้้องการถอดตลับแบตเตอร่ี่� ให้้เลื่่�อนปุ่่�มท่ี่�ด้้านหน้้า
ของตลัับแล้้วดึึงออกจากเครื่่�องมืือ
► หมายเลข 1:   �1. ซีีลสีีแดง 2. ปุ่่�ม 3. ตลัับแบตเตอรี่่�

ข้้อควรระวััง: ให้้ดัันตลัับแบตเตอร่ี่�เข้้าจนสุุดจนไม่่เห็็น
ซีีลสีีแดงอีีก ไม่่เช่่นนั้้�น ตลัับแบตเตอรี่่�อาจหลุุดออกจาก
เครื่่�องมืือทำำ�ให้้คุุณหรืือคนรอบข้้างได้้รัับบาดเจ็็บ

ข้้อควรระวััง: อย่่าฝืืนติิดตั้้�งตลัับแบตเตอร่ี่�โดยใช้้แรง
มากเกิินไป หากตลับแบตเตอร่ี่�ไม่่เลื่่�อนเข้้าไปโดยง่่าย 
แสดงว่่าใส่่ไม่่ถููกต้้อง

ระบบป้้องกันัเครื่่�องมืือ/แบตเตอรี่่�

เครื่่�องมืือนี้้�มีีระบบป้้องกัันเครื่่�องมืือ/แบตเตอรี่่� ระบบนี้้�จะ
ตััดไฟท่ี่�ส่่งไปยัังมอเตอร์์โดยอััตโนมััติิเพื่่�อยืืดอายุุการใช้้งาน
เครื่่�องมืือและแบตเตอร่ี่� เครื่่�องมืือจะหยุุดทำำ�งานระหว่่างการ
ใช้้งานโดยอััตโนมััติิ หากเครื่่�องมืือหรืือแบตเตอรี่่�อยู่่�ภายใต้้
สถานการณ์์ต่่อไปนี้้�

การป้องกันัโอเวอร์์โหลด

ใช้้งานเครื่่�องมืือ/แบตเตอร่ี่�ในลัักษณะท่ี่�อาจใช้้กระแสไฟฟ้้า
สููงผิิดปกติิ
ในกรณีีนี้้� ให้้ปิิดเครื่่�องมืือและหยุุดการใช้้งานในลัักษณะท่ี่�
อาจทำำ�ให้้เครื่่�องมืือทำำ�งานหนัักเกิินไป แล้้วเปิิดเครื่่�องมืือ
เพื่่�อเริ่่�มทำำ�งานอีีกครั้้�ง

การป้องกันัความร้อนสูงูเกินิ

เครื่่�องมืือ/แบตเตอร่ี่�เกิิดความร้้อนสููง ในกรณีีนี้้� ปล่่อยให้้
เครื่่�องมืือ/แบตเตอร่ี่�เย็็นลงก่่อนท่ี่�จะเปิิดเครื่่�องมืืออีีกครั้้�ง

การป้องกันัไฟหมด

ความจุุแบตเตอร่ี่�ท่ี่�เหลืืออยู่่�น้้อยเกิินไปและเครื่่�องมืือจะไม่่
ทำำ�งาน ในกรณีีนี้้� ให้้ถอดแบตเตอร่ี่�และชาร์์จไฟใหม่่

การป้องกันัจากสาเหตุุอื่�นๆ

ระบบป้้องกัันได้้รัับการออกแบบมาเพื่่�อสาเหตุุอื่่�นๆ ท่ี่�อาจ
สร้้างความเสีียหายต่่อเครื่่�องใช้้และทำำ�ให้้เครื่่�องใช้้หยุุด
ทำำ�งานโดยอััตโนมััติิ ดำำ�เนิินการตามขั้้�นตอนดัังต่่อไปนี้้�ทุุก
ขั้้�นตอนเพื่่�อกำำ�จััดสาเหตุุออกไป เมื่่�อเครื่่�องใช้้หยุุดทำำ�งาน
ชั่่�วคราวหรืือหยุุดทำำ�งาน

1.	 ปิิดเครื่่�องใช้้ แล้้วเปิิดใหม่่เพื่่�อเริ่่�มใช้้งานอีีกครั้้�ง

2.	 ชาร์์จหรืือเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�โดยนำำ�แบตเตอรี่่�ท่ี่�ชาร์์จ
แล้้วมาใช้้แทน

3.	 ปล่่อยให้้เครื่่�องใช้้และแบตเตอรี่่�เย็็นลง

หากอาการไม่่ดีีข้ึ้�นเมื่่�อเปิิดระบบป้้องกัันอีีกครั้้�ง ให้้ติิดต่่อ
ศููนย์์บริิการ Makita ใกล้้บ้้านคุุณ

การระบุุระดับัพลังังานแบตเตอรี่่�ที่่�เหลืืออยู่่�

กดปุ่่�ม ตรวจสอบ บนตลัับแบตเตอรี่่�เพื่่�อดููปริิมาณแบตเตอร่ี่�
ท่ี่�เหลืือ ไฟแสดงสถานะจะสว่่างข้ึ้�นเป็็นเวลาสองสามวิินาทีี
► หมายเลข 2:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่่�มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรี่่�ที่่�
เหลืือ

ไฟสว่่าง ดับั กะพริบิ

75% ถึึง 
100%

50% ถึึง 75%

25% ถึึง 50%

0% ถึึง 25%

ชาร์์จไฟ
แบตเตอรี่่�

แบตเตอรี่่�อาจ
จะเสีีย

หมายเหตุุ: ข้ึ้�นอยู่่�กัับสภาพการใช้้งานและอุุณหภููมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่่างจากปริิมาณ
แบตเตอรี่่�จริิงเล็็กน้้อย

หมายเหตุุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้้ายสุุด) จะกะพริิบ
เมื่่�อระบบป้้องกัันแบตเตอร่ี่�ทำำ�งาน

การทำำ�งานของสวิิตช์

ในการเปิิดเครื่่�องดููดฝุ่่�นเพื่่�อเริ่่�มการใช้้งาน เพีียงแค่่กดปุ่่�ม
เปิิด/ปิิด ปิิดสวิิตช์์ โดยกดปุ่่�มเปิิด/ปิิด
คุุณสามารถเปลี่่�ยนกำำ�ลัังการดููดของเครื่่�องดููดฝุ่่�นได้้สี่่�ระดัับ
โดยกดปุ่่�มเปลี่่�ยนกำำ�ลัังการดููด ในแต่่ละครั้้�งท่ี่�กดปุ่่�มนี้้� จะวน
ซ้ำำ��เป็็นโหมดเงีียบ/ปกติิ/สููง/สููงสุุดตามท่ี่�คุุณเลืือก
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ระดับั สถานะ โหมด

1 โหมดเงีียบ

2 โหมดความเร็็วปกติิ

3 โหมดความเร็็วสููง

4 โหมดความเร็็ว
สููงสุุด

► หมายเลข 3:   �1. ปุ่่�มเปลี่่�ยนกำำ�ลัังการดููด 2. ปุ่่�มเปิิด/
ปิิด

หมายเหตุุ: เครื่่�องดููดฝุ่่�นจะเริ่่�มทำำ�งานด้้วยกำำ�ลัังการดููด
เดีียวกัับการใช้้งานครั้้�งล่่าสุุด

การเปิิดดวงไฟ

ข้้อควรระวััง: อย่่ามองเข้้าไปในดวงไฟหรืือจ้้องดูู
แหล่่งกำำ�เนิิดแสงโดยตรง

เมื่อต้องการให้ดวงไฟสว่าง ให้กดปุ่มเปลี่ยนกำ�ำลังการดูด 
ดวงไฟจะดับเองประมาณ 10 วินาที
ระหว่างที่เครื่องดูดฝ่นกำ�ำลังทำ�ำงาน ดวงไฟจะสว่าง
ดวงไฟจะดับลงภายในประมาณ 10 วินาทีหลังจากหยุด
ทำ�ำงาน

หมายเหตุุ: เมื่่�อความจุุแบตเตอรี่่�เหลืือน้้อย ดวงไฟจะ
เริ่่�มกะพริิบ จัังหวะเวลาท่ี่�ดวงไฟเริ่่�มกะพริิบจะข้ึ้�นอยู่่�กัับ
อุุณหภููมิิท่ี่�กำำ�ลัังใช้้งาน และสภาวะของตลับแบตเตอรี่่�

► หมายเลข 4:   �1. ปุ่่�มเปลี่่�ยนกำำ�ลัังการดููด 2. ปุ่่�มเปิิด/
ปิิด 3. ดวงไฟ

หัวัดูดูฝุ่่�นพร้้อมกับัแปรงม้้วน

ข้้อควรระวััง: ในขณะท่ี่�เปิิดอุุปกรณ์์ ให้้ใบหน้้าและมืือ
อยู่่�ห่่างจากหััวดููดฝุ่่�น และอย่่าสััมผััสสวิิตช์์ตรวจจัับพื้้�น 
การไม่่ปฏิิบััติิตามเช่่นนั้้�นอาจส่่งผลให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

ข้้อควรระวััง: อย่่ายึึดสวิิตช์์ตรวจจัับพื้้�นในตำำ�แหน่่ง
ที่่�เปิิดใช้้งาน การไม่่ปฏิิบััติิตามเช่่นนั้้�นอาจส่่งผลให้้ได้้รัับ
บาดเจ็็บได้้

► หมายเลข 5:   �1. สวิิตช์์ตรวจจับพื้้�น 2. แปรงม้้วน

ในการหมุุนแปรงม้้วน วางหััวดููดไว้้บนพื้้�นเพื่่�อให้้สวิิตช์์ตรวจ
จัับพื้้�นเปิิดใช้้งานและเปิิดอุปกรณ์์
ในการหยุุดแปรงม้้วน ให้้ปิิดอุุปกรณ์์

หมายเหตุุ: เมื่่�ออุุปกรณ์์ตรวจพบว่่าแปรงม้้วนทำำ�งานหนััก
เกิินไป ไฟแสดงสถานะโหมดจะกะพริิบในโหมดท่ี่�เลืือก
และแปรงม้้วนจะหยุุดหมุุน ในกรณีีนี้้� โปรดดููส่่วน “การ
แก้้ไขปััญหา” เพื่่�อแก้้ไขสาเหตุุของการกะพริิบ

► หมายเลข 6:   �1. ไฟแสดงสถานะโหมด

คำำ�อธิบิายชิ้้�นส่่วนต่่างๆ

เฉพาะประเทศ
► หมายเลข 7

1 กล่่องเก็็บฝุ่่�น 250 mL 
(อุุปกรณ์์เสริิม)

2 ตััวกรอง 3 ตััวเครื่่�องไซโคลน 4 ตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง 
(โครงของตััวกรองสีีเทา) 
(อุุปกรณ์์เสริิม)

5 ตััวกรอง HEPA (โครง
ของตััวกรองสีีขาว) 
(อุุปกรณ์์เสริม)

6 ตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น 7 สายคล้้องมืือ (เฉพาะ
ประเทศ)

- -
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การประกอบ
ข้้อควรระวััง: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดสวิิตช์์เครื่่�อง

มืือและถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออกก่่อนดำำ�เนิินการใดๆ กัับ
เครื่่�องมืือ

ข้้อควรระวััง: ต้้องแน่่ใจว่่าได้้ติิดตั้้�งตััวกรองเข้้ากัับ
เครื่่�องดููดฝุ่่�นไว้้อย่่างถููกต้้อง ตััวกรองท่ี่�มีีรููหรืือไม่่ได้้ติิดตั้้�ง
อย่่างถููกต้้องอาจทำำ�ให้้ฝุ่่�นเข้้าไปในโครงมอเตอร์์ได้้ ซึ่่�ง
อาจเป็็นสาเหตุุให้้มอเตอร์์ขััดข้้องหรืือไฟไหม้้ได้้

การติดิตั้้�งและการถอดอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงสำำ�หรับั
เครื่่�องดููดฝุ่่�น

ข้้อควรระวััง: หลัังจากติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง ให้้ตรวจ
สอบว่่าติิดตั้้�งแน่่นหนาดีีแล้้ว หากอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงถููก
ติิดตั้้�งไม่่สมบููรณ์์ อุุปกรณ์์อาจหลุุดออกและทำำ�ให้้ผู้้�ใช้้ได้้
รัับบาดเจ็็บได้้

ข้้อควรระวััง: โปรดระมััดระวัังอย่่าให้้นิ้้�วเข้้าไปติิดเมื่่�อ
ทำำ�การติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงและส่่วนประกอบทั้้�งหมด 
หากนิ้้�วเข้้าไปติิดอาจทำำ�ให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

ข้้อควรระวััง: ระวัังมืือกระแทกกัับผนััง ฯลฯ ในขณะที่่�
ถอดอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง

ข้้อควรระวััง: เก็็บชิ้้�นส่่วนที่่�เป็็นโลหะ น้ำำ�� และวััตถุุ
แปลกปลอมอื่่�นๆ ให้้ห่่างจากขั้้�วต่่อของอุุปกรณ์์

ข้้อควรระวััง: เมื่่�อติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงเข้้ากัับชิ้้�นส่่วน
หมุุน ระวัังอย่่าให้้นิ้้�วของคุุณเข้้าไปติิดในชิ้้�นส่่วนหมุุน

หากต้้องการติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง ให้้ใส่่ช่่องดููดฝุ่่�นกัับเครื่่�อง
ดููดฝุ่่�นจนได้้ยิินเสีียงคลิิก ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอุปกรณ์์ต่่อ
พ่่วงล็็อกอยู่่�
► หมายเลข 8:   �1. ช่่องดููดฝุ่่�น 2. อุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงท่ี่�มีี

ฟัังก์์ชัันล็็อก 3. ขอเกี่่�ยว (บนอุุปกรณ์์
ต่่อพ่่วง)

ข้้อสัังเกต: เมื่่�อติิดตั้้�งอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงที่่�มีีฟัังก์์ชัันล็็อค ให้้
จััดตำำ�แหน่่งของปุ่่�มปล่่อยบนเครื่่�องดููดฝุ่่�นให้้ตรงกัับขอ
เก่ี่�ยวบนอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง หากไม่่ตรงกััน อุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง
จะไม่่ล็็อคและอาจหลุุดออกจากเครื่่�องดููดฝุ่่�นได้้

ในการถอดอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง ให้้ดึึงออกจากเครื่่�องดููดฝุ่่�นขณะ
ท่ี่�กดปุ่่�มคลายค้้างไว้้
► หมายเลข 9:   �1. ปุ่่�มคลาย (ของฟัังก์์ชัันล็็อค) 

2. อุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงท่ี่�มีีฟัังก์์ชัันล็็อก

หมายเหตุุ: นอกจากนี้้�ยัังสามารถติิดตั้้�งหััวดููดฝุ่่�นโดยไม่่มีี
แปรงม้้วนและอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงโดยไม่่มีีฟัังก์์ชัันล็็อคได้้

การใช้้งาน
ข้้อควรระวััง: อย่่านำำ�หน้้าของคุุณเข้้าไปใกล้้ช่่อง

ระบายอากาศเม่ื่�อใช้้งานเครื่่�องดููดฝุ่่�น หากวััตถุุแปลก
ปลอมถููกเป่่าเข้้าตา อาจส่่งผลให้้ได้้รัับบาดเจ็็บได้้

ข้้อควรระวััง: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง
และส่่วนประกอบถููกยึึดอยู่่�ในตำำ�แหน่่งอย่่างเหมาะสมก่่อน
การใช้้งาน

ข้้อสัังเกต: หลีีกเล่ี่�ยงการใช้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นในตำำ�แหน่่งแนว
นอนหรืือหงายขึ้้�น เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้ัั�ตััวกรองอุุดตันได้้

ข้้อสัังเกต: ใช้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นท่ี่�มีีตััวกรองติิดตั้้�งอยู่่�เสมอ 
การใช้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นท่ี่�ไม่่มีีตััวกรองอาจทำำ�ให้้มอเตอร์์
ทำำ�งานผิิดปกติิได้้

ข้้อสัังเกต: ทำำ�ความสะอาดกล่่องเก็็บฝุ่่�นในชุุดไซโคลน
เมื่่�อมีีฝุ่่�นสะสม การใช้้งานต่่อจะทำำ�ให้้แรงดููดอ่่อนลง

ชุุดไซโคลนจะช่่วยลดปริิมาณฝุ่่�นท่ี่�เข้้าไปในเครื่่�องดููดฝุ่่�น ซึ่่�ง
ทำำ�ให้้ประสิิทธิิภาพการดููดดีีข้ึ้�นด้้วยวิธีีการง่่ายๆ อย่่างการ
กำำ�จััดฝุ่่�นออก

การทำำ�ความสะอาด (การดูดูฝุ่่�น)

หัวัดูดูฝุ่่�นพร้้อมกับัแปรงม้้วน + ท่่อต่่อ (ท่่อตรง)

ท่่อต่่อเข้้ากัันพอดีีกับหััวดููดฝุ่่�นและเครื่่�องดููดฝุ่่�น การต่่อท่่อ
แบบนี้้�จะทำำ�ให้้สะดวกในการทำำ�ความสะอาดพรมและพื้้�นใน
ท่่ายืืน
► หมายเลข 10:   �1. ตััวเครื่่�อง 2. ท่่อต่่อ 3. หััวดููดฝุ่่�น

หัวัดูดูฝุ่่�นพร้้อมกับัแปรงม้้วน

ต่่อหััวดููดฝุ่่�นเข้้าเพื่่�อสะดวกในการทำำ�ความสะอาดโต๊๊ะ โต๊๊ะ
ทำำ�งาน เฟอร์์นิิเจอร์์ และอื่่�นๆ โดยหััวดููดฝุ่่�นจะเคลื่่�อนท่ี่�ได้้
อย่่างง่่ายดาย
► หมายเลข 11:   �1. หััวดููดฝุ่่�น

หัวัเป่่าที่่�แคบ

สวมหััวเป่่าท่ี่�แคบสำำ�หรัับทำำ�ความสะอาดมุมหรืือร่่องต่่างๆ 
ในรถยนต์์หรืือเฟอร์์นิิเจอร์์
► หมายเลข 12:   �1. หััวเป่่าท่ี่�แคบ 2. ตััวเครื่่�อง

คุุณสามารถเก็็บหััวเป่่าท่ี่�แคบไว้้ในท่ี่�ยึึดหัวดููดฝุ่่�น
ในการติิดตั้้�งท่ี่�ยึึดหััวดููดฝุ่่�น ให้้จััดแนวแขนด้้านสั้้�นของท่ี่�
ยึึดหััวดููดฝุ่่�นระหว่่างส่่วนท่ี่�ยื่่�นด้้านล่่างบนท่่อต่่อ จากนั้้�นให้้
ติิดตั้้�งแขนด้้านยาวของท่ี่�ยึึดหััวดููดฝุ่่�นระหว่่างส่่วนท่ี่�ยื่่�นด้้าน
บนบนท่่อต่่อ
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ในการถอดท่ี่�ยึึดหััวดููดฝุ่่�น ให้้ปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนการประกอบ
ติิดตั้้�งในแบบย้้อนกลัับ
► หมายเลข 13:   �1. ท่ี่�ยึึดหััวดููดฝุ่่�น 2. แขนด้้านสั้้�น 

3. แขนด้้านยาว 4. ส่่วนท่ี่�ยื่่�นด้้านล่่าง 
5. ส่่วนท่ี่�ยื่่�นด้้านบน 6. หััวเป่่าท่ี่�แคบ 
7. ท่่อต่่อ

ข้้อควรระวััง: ระวัังนิ้้�วเข้้าไปติิดระหว่่างหััวเป่่าที่่�แคบ
และที่่�ยึึดหััวดููดฝุ่่�น หากนิ้้�วเข้้าไปติิดอาจทำำ�ให้้ได้้รัับบาด
เจ็็บได้้

หัวัเป่่าที่่�แคบ + ท่่อต่่อ (ท่่อตรง)

ในบริิเวณท่ี่�เครื่่�องดููดฝุ่่�นเข้้าถึึงยากหรืืออยู่่�สููง เข้้าไปไม่่ถึึง 
ให้้ใช้้วิธีีนี้้�
► หมายเลข 14:   �1. หััวเป่่าท่ี่�แคบ 2. ท่่อต่่อ 3. ตััว

เครื่่�อง

การนำำ�ผงฝุ่่�นออกไปทิ้้�ง

ข้้อควรระวััง: นำำ�ผงฝุ่่�นออกไปทิ้้�งก่่อนเต็็มถุุง หรืือ
ทำำ�ให้้แรงดููดลดลง

ข้้อควรระวััง: ระวัังนิ้้�วถููกหนีีบระหว่่างกล่่องเก็็บฝุ่่�น
และตััวเครื่่�องไซโคลนเม่ื่�อทำำ�การประกอบกลัับเข้้าท่ี่�

กำำ�จััดฝุ่่�นท่ี่�สะสมอยู่่�ตามวิิธีีต่่อไปนี้้�ก่่อนฝุ่่�นจะถึึงเครื่่�องหมาย 
“MAX”

1.	 หัันหััวเครื่่�องดููดฝุ่่�นลงด้้านล่่าง จัับกล่่องเก็็บฝุ่่�นให้้
แน่่น จากนั้้�นดึึงออกจากตััวเครื่่�องไซโคลนพร้้อมกัับกดปุ่่�ม
คลายทั้้�งสองด้้านของกล่่องเก็็บฝุ่่�นค้้างไว้้
► หมายเลข 15:   �1. เครื่่�องหมาย “MAX” 2. กล่่องดััก

ฝุ่่�น 3. ปุ่่�มคลาย (บนกล่่องเก็็บฝุ่่�น) 
4. ตััวกรอง

2.	 นำำ�ฝุ่่�นในกล่่องเก็็บฝุ่่�นไปทิ้้�งและทำำ�ความสะอาดฝุ่่�นท่ี่�
ติิดอยู่่�ออกจากตััวกรอง
► หมายเลข 16

3.	 วางกล่่องเก็็บฝุ่่�นกลัับไปบนตััวเครื่่�องไซโคลนเพื่่�อล็็อค
ให้้เข้้าท่ี่�โดยจะได้้ยิินเสีียงคลิิก
► หมายเลข 17:   �1. กล่่องดัักฝุ่่�น 2. ปุ่่�มคลาย (บนกล่่อง

เก็็บฝุ่่�น) 3. ตััวเครื่่�องไซโคลน

ข้้อควรระวััง: ฝุ่่�นอาจปลิิวขึ้้�นเมื่่�อนำำ�ฝุ่่�นในกล่่องเก็็บ
ฝุ่่�นไปทิ้้�ง ระวัังอย่่าให้้ฝุ่่�นเข้้าตา

ข้้อสัังเกต: เมื่่�อกล่่องเก็็บฝุ่่�นสกปรก ให้้นำำ�กล่่องเก็็บฝุ่่�น
ออกมาแล้้วล้้างด้้วยน้ำำ�� ตากกล่่องเก็็บฝุ่่�นให้้แห้้งสนิิทก่่อน
ประกอบกลัับเข้้าท่ี่�และใช้้งาน

ข้้อสัังเกต: หากกำำ�ลัังการดููดไม่่กลัับคืืนมาหลัังจากนำำ�
ฝุ่่�นไปทิ้้�งและทำำ�ความสะอาดตัวกรองแล้้ว ให้้ตรวจสอบว่่า
มีีฝุ่่�นสะสมอยู่่�ในตััวเครื่่�องไซโคลนหรืือมีีการอุุดตันหรืือไม่่

การบำำ�รุุงรักัษา
ข้้อควรระวััง: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ปิิดสวิิตช์์เครื่่�อง

มืือและถอดตลัับแบตเตอร่ี่�ออกก่่อนทำำ�การตรวจสอบหรืือ
บำำ�รุุงรัักษา

ข้้อควรระวััง: ต้้องแน่่ใจว่่าได้้ติิดตั้้�งตััวกรองเข้้ากัับ
เครื่่�องดููดฝุ่่�นไว้้อย่่างถููกต้้อง ตัวกรองท่ี่�มีีรููหรืือไม่่ได้้ติดต้ั้�ง
อย่่างถููกต้้องอาจทำำ�ให้้ฝุ่่�นเข้้าไปในโครงมอเตอร์์ได้้ ซึ่่�ง
อาจเป็็นสาเหตุุให้้มอเตอร์์ขััดข้้องหรืือไฟไหม้้ได้้

ข้้อสัังเกต: อย่่าใช้้น้ำำ��มัันเชื้้�อเพลิิง เบนซิิน ทิินเนอร์์ 
แอลกอฮอล์์ หรืือวััสดุุประเภทเดีียวกัน เนื่่�องจากอาจ
ทำำ�ให้้สีีซีีดจาง เสีียรููป หรืือแตกร้้าวได้้

เพื่่�อความปลอดภััยและน่่าเชื่่�อถืือของผลิิตภััณฑ์์ ควรให้้
ศููนย์์บริิการหรืือโรงงานท่ี่�ได้้รัับการรัับรองจาก Makita เป็็น
ผู้้�ดำำ�เนิินการซ่่อมแซม บำำ�รุุงรัักษาและทำำ�การปรัับต้ั้�งอื่่�นๆ 
นอกจากนี้้�ให้้ใช้้อะไหล่่ของแท้้จาก Makita เสมอ

หลังัจากการใช้้งาน

ข้้อควรระวััง: การวางเครื่่�องดููดฝุ่่�นพิิงผนัังโดยไม่่มีีสิ่่�ง
ใดรองรัับอาจทำำ�ให้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นล้้มลง ซึ่่�งส่่งผลให้้เกิิดการ
บาดเจ็็บหรืือเกิิดความเสีียหายต่่อเครื่่�องดููดฝุ่่�น

► หมายเลข 18

ข้้อควรระวััง: เมื่่�อวางเครื่่�องดููดฝุ่่�นพิิงโต๊๊ะหรืือวััตถุุ
อื่่�นๆ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้วางขอเกี่่�ยวติดกัับวััตถุุนั้้�น
อย่่างแน่่นหนา และตั้้�งเครื่่�องดููดฝุ่่�นโดยให้้หััวดููดฝุ่่�นสััมผััส
กัับพื้้�น หากเครื่่�องดููดฝุ่่�นตก อาจส่่งผลให้้ได้้รัับบาดเจ็็บ
หรืือทำำ�ให้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นเสีียหายได้้

► หมายเลข 19:   �1. ขอเกี่่�ยว (บนตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น)
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การบำำ�รุุงรักัษาทั่่�วไป

ข้้อสัังเกต: ทำำ�ความสะอาดตััวกรองในชุุดไซโคลนหรืือใน
ตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�นเม่ื่�อตััวกรองอุุดตััน การฝืืนใช้้งานอุุปกรณ์์
ท่ี่�มีีการอุุดตัันอาจส่่งผลให้้เกิิดความร้้อนหรืือมอเตอร์์
ทำำ�งานผิิดปกติิได้้

ข้้อสัังเกต: อย่่าเป่่าฝุ่่�นท่ี่�ติิดอยู่่�บนเครื่่�องดููดฝุ่่�นและตััว
กรองด้้วยที่่�เป่่าฝุ่่�น เนื่่�องจากจะทำำ�ให้้ฝุ่่�นเข้้าไปด้้านใน
โครงเครื่่�องและทำำ�ให้้เกิิดการขััดข้้องได้้

ข้้อสัังเกต: กำำ�จััดฝุ่่�นออกจากช่่องระบายอากาศหััวดููด
ฝุ่่�น มิฉะนั้้�น อาจก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้หรืือทำำ�งานบกพร่่องได้้

การบำำ�รุุงรัักษาเป็็นประจำำ�มีีความจำำ�เป็็นเพื่่�อให้้เครื่่�องมืือ
ทำำ�งานอย่่างเป็็นปกติิ

ตัวัเครื่่�องดูดูฝุ่่�น

เช็็ดด้้านนอก (ตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น) ของเครื่่�องดููดฝุ่่�นโดยใช้้ผ้้า
ชุุบน้ำำ��สบู่่�เช็็ดทำำ�ความสะอาดช่่องดููด
► หมายเลข 20

ชุุดไซโคลนและตัวักรอง

ข้้อสัังเกต: กำำ�จััดฝุ่่�นและทำำ�ความสะอาดด้้านในของชุุด
ไซโคลนและตััวกรอง เมื่่�อประสิิทธิิภาพการดููดลดลงไม่่ว่่า
จะมีีฝุ่่�นสะสมอยู่่�ในกล่่องเก็็บฝุ่่�นมากเพีียงใด

ข้้อสัังเกต: หลัังล้้างตััวกรองแล้้ว ให้้รอให้้แห้้งสนิิทก่่อน
การใช้้งาน หากตััวกรองไม่่แห้้งพอ อาจทำำ�ให้้ดููดฝุ่่�นได้้ไม่่
ดีี และยัังทำำ�ให้้มอเตอร์์มีีอายุุการใช้้งานสั้้�นลงด้้วย

ข้้อสัังเกต: หลัังทำำ�ความสะอาดตัวกรองแล้้ว ตรวจสอบ
ให้้แน่่ใจว่่าได้้ประกอบกลัับเข้้าท่ี่�เดิิมแล้้วก่่อนใช้้งาน หาก
คุุณใช้้เครื่่�องดููดฝุ่่�นโดยไม่่มีีตััวกรอง ฝุ่่�นจะเข้้าไปในโครง
มอเตอร์์และทำำ�ให้้มอเตอร์์ทำำ�งานผิิดปกติิ

ชุุดไซโคลน

1.	 ใช้้มือเคาะชุุดไซโคลนหลายๆ ครั้้�งเพื่่�อให้้ฝุ่่�นท่ี่�ติิดอยู่่�
กัับพื้้�นผิิวด้้านในของชุุดไซโคลนและตััวกรองหลุุดออก
► หมายเลข 21:   �1. ชุุดไซโคลน

2.	 จัับชุุดไซโคลนให้้มั่่�นคงโดยให้้ช่่องดููดอยู่่�ในแนวชี้้�ลง 
จากนั้้�นถอดชุุดไซโคลนออกจากตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�นช้้าๆ ในแนว
ตรง โดยกดปุ่่�มคลายบนชุุดไซโคลนค้้างไว้้
► หมายเลข 22:   �1. ชุุดไซโคลน 2. ปุ่่�มคลาย (บนชุุด

ไซโคลน) 3. ตััวเครื่่�อง

หมายเหตุุ: ฝุ่่�นอาจปลิิวออกเมื่่�อถอดชุุดไซโคลนออก 
แนะนำำ�ให้้วางถุุงขยะไว้้ใต้้ชุุดไซโคลน

3.	 หนีีบตััวกรองและดึึงออกจากชุุดไซโคลน
► หมายเลข 23:   �1. ตััวกรอง

หมายเหตุุ: ประเภทตัวกรองท่ี่�ติิดต้ั้�ง ณ เวลาท่ี่�จััดส่่งข้ึ้�น
อยู่่�กัับภููมิภาคท่ี่�คุุณอาศััย

4.	 กำำ�จััดฝุ่่�นในชุุดไซโคลนและตััวกรองออก จากนั้้�นใส่่ตััว
กรองกลัับเข้้าไปในชุุดไซโคลน
► หมายเลข 24

5.	 วางชุุดไซโคลนกลัับเข้้ากัับตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น จััดแนวขอ
เกี่่�ยวบนชุุดไซโคลนให้้ตรงกัับร่่องบนตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น จาก
นั้้�นเลื่่�อนชุุดไซโคลนกลัับเข้้ากัับตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�นจนกว่่าจะ
ได้้ยิินเสีียงคลิิก ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าชุดไซโคลนล็็อคแล้้ว
และขอเกี่่�ยวอยู่่�ในร่่องบนตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น
► หมายเลข 25:   �1. ชุุดไซโคลน 2. ร่่อง 3. ขอเกี่่�ยว (บน

ชุุดไซโคลน) 4. ตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น

ตัวักรองประสิทิธิภิาพสูงู

อุุปกรณ์์เสริม

1.	 ถอดชุดไซโคลนออกจากตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น

2.	 หนีีบตััวกรองประสิิทธิิภาพสููงและดึึงออกจากชุุด
ไซโคลน
► หมายเลข 26:   �1. ตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง 2. ชุุด

ไซโคลน

3.	 เช็็ดและเขย่่าฝุ่่�นออกจากตััวกรองประสิิทธิิภาพสููงด้้วย
มืือ
► หมายเลข 27

4.	 ล้้างตััวกรองประสิิทธิิภาพสููงในน้ำำ��สบู่่�เมื่่�อตััวกรองอุุด
ตัันด้้วยฝุ่่�นและสิ่่�งสกปรก ตากตััวกรองให้้แห้้งสนิิทในท่ี่�ร่่ม
ก่่อนใช้้งาน
► หมายเลข 28

หมายเหตุุ: หลีีกเล่ี่�ยงการหนีีบท่ี่�ปลายอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง 
(แหวนซีีลยาง) ของตััวกรองประสิิทธิิภาพสููงเมื่่�อแขวน
เพื่่�อตากให้้แห้้ง

5.	 จัับส่่วนปลายท่ี่�ยึึดของตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง แล้้ว
บีีบตััวกรองเพื่่�อใส่่กลัับเข้้าไปในชุุดไซโคลน
► หมายเลข 29:   �1. ตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง 2. ชุุด

ไซโคลน
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ตัวักรอง HEPA

อุุปกรณ์์เสริม

ข้้อสัังเกต: อย่่าขััดหรืือขููดตััวกรอง HEPA ด้้วยวััตถุุที่�
แข็็ง เช่่น แปรงและใบพััด

1.	 ถอดชุดไซโคลนออกจากตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�น

2.	 หนีีบตััวกรอง HEPA (ท่ี่�ครอบด้้วยตััวกรองขั้้�นต้้น
ประสิิทธิิภาพสููง) แล้้วดึึงออกจากชุุดไซโคลน
► หมายเลข 30:   �1. ตััวกรอง HEPA (ท่ี่�ครอบด้้วยตััว

กรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููง) 2. ชุุด
ไซโคลน

3.	 ถอดตัวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููงออกจากตััวกรอง 
HEPA โดยบิิดด้้วยมือ
► หมายเลข 31:   �1. ตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููง 

2. ตััวกรอง HEPA

4.	 เช็็ดและเขย่่าฝุ่่�นออกจากตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพ
สููงและตััวกรอง HEPA ด้้วยมือ
► หมายเลข 32

5.	 ล้้างตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููงและตััวกรอง HEPA 
ในน้ำำ��สบู่่� ล้้างน้ำำ��เปล่่าและตากให้้แห้้งสนิิทในท่ี่�ร่่มก่่อนใช้้งาน
► หมายเลข 33

หมายเหตุุ: หลีีกเล่ี่�ยงการหนีีบท่ี่�ปลายอุุปกรณ์์ต่่อพ่่วง 
(แหวนซีีลยาง) ของตััวกรอง HEPA เมื่่�อแขวนเพื่่�อตาก
ให้้แห้้ง

6.	 ต่่อตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููงบนตััวกรอง HEPA
► หมายเลข 34:   �1. ตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููง 

2. ตััวกรอง HEPA

7.	 จัับส่่วนปลายท่ี่�ยึึดของตััวกรอง HEPA (ท่ี่�ครอบด้้วย
ตััวกรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููง) และบีีบตััวกรองเพื่่�อใส่่กลัับ
เข้้าไปในชุุดไซโคลน
► หมายเลข 35:   �1. ตััวกรอง HEPA (ท่ี่�ครอบด้้วยตััว

กรองขั้้�นต้้นประสิิทธิิภาพสููง) 2. ชุุด
ไซโคลน

การบำำ�รุุงรักัษาตามสภาพ

ข้้อสัังเกต: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าได้้ใส่่แปรงม้้วนเข้้ากัับ
ชิ้้�นส่่วนยึึดของหััวดููดฝุ่่�นอย่่างแน่่นหนา และล็็อคฝาครอบ
ด้้านล่่างจนสนิิท

ข้้อสัังเกต: นำำ�เส้้นด้้ายและเส้้นผมที่่�พัันอยู่่�ในแปรงม้้วน
ออก มิิฉะนั้้�น อาจก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้หรืือทำำ�งานบกพร่่อง
ได้้

ข้้อสัังเกต: ทำำ�ความสะอาดตัวกรองในชุุดไซโคลนเมื่่�อตััว
กรองอุุดตััน การฝืืนใช้้งานอุุปกรณ์์ท่ี่�มีีการอุุดตันอาจส่่งผล
ให้้เกิิดความร้้อนหรืือมอเตอร์์ทำำ�งานผิิดปกติิได้้

ข้้อสัังเกต: กำำ�จััดฝุ่่�นเม่ื่�อมีีฝุ่่�นสะสมอยู่่�บนขั้้�วต่่อ
ของอุุปกรณ์์ มิิฉะนั้้�น อาจก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้หรืือทำำ�งาน
บกพร่่องได้้

ข้้อสัังเกต: กำำ�จััดฝุ่่�นออกจากช่่องระบายอากาศหััวดููด
ฝุ่่�น มิิฉะนั้้�น อาจก่่อให้้เกิิดไฟไหม้้หรืือทำำ�งานบกพร่่องได้้

การทำำ�ความสะอาดในส่่วนลึึกและเฉพาะจุุดมีีความจำำ�เป็็น
ข้ึ้�นอยู่่่��กัับประสิิทธิิภาพของเครื่่�องมืือ

ช่่องระบายอากาศหััวดูดูฝุ่่�น

ดููดฝุ่่�นท่ี่�สะสมอยู่่�ในช่่องระบายอากาศหัวดููดฝุ่่�น
► หมายเลข 36:   �1. ช่่องระบายอากาศหัวดููดฝุ่่�น 2. หััว

ดููดฝุ่่�นของเครื่่�องดููดฝุ่่�น

แปรงม้้วน

ข้้อสัังเกต: อย่่าล้้างแปรงม้้วน การล้้างแปรงม้้วนอาจ
ทำำ�ให้้อายุุการใช้้งานสั้้�นลงหรืือแปรงม้้วนทำำ�งานผิิดปกติิ
ได้้

ถอดแปรงม้้วนออกและใช้้กรรไกรตัดเส้้นด้้ายและเส้้นผม
ออกจากแปรงม้้วนเมื่่�อแปรงม้้วนหยุุดหมุุน หรืือเมื่่�อเส้้น
ด้้ายและเส้้นผมพัันอยู่่�ในแปรงม้้วน

1.	 ปลดล็็อคแผ่่นล็็อคและถอดฝาครอบด้้านล่่างออก
► หมายเลข 37:   �1. แผ่่นล็็อค 2. ฝาครอบด้้านล่่าง

2.	 ถอดแปรงม้้วนออก จากนั้้�นถอดฝาปิิดออกจากแปรง
ม้้วน
► หมายเลข 38:   �1. แปรงม้้วน 2. ฝาปิิด

หมายเหตุุ: หากขนของแปรงม้้วนสั้้�น ให้้เปลี่่�ยนแปรงม้้วน 
(อุุปกรณ์์เสริิม) เป็็นแปรงอัันใหม่่ การใช้้งานอุุปกรณ์์ด้้วย
แปรงม้้วนท่ี่�มีีขนสั้้�นอาจทำำ�ให้้เก็็บฝุ่่�นได้้ไม่่ดีี
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3.	 กำำ�จััดเส้้นด้้ายและเส้้นผมจากแปรงม้้วนด้้วยกรรไกร
และฝุ่่�นออกจากเพลา
► หมายเลข 39:   �1. เพลา

4.	 กำำ�จััดเส้้นด้้ายและเส้้นผมจากเพลาหมุุนด้้วยมืือ
► หมายเลข 40:   �1. เพลาหมุุน 2. หััวดููดฝุ่่�น

5.	 ติิดตั้้�งฝาปิิดเข้้ากัับแปรงม้้วน
► หมายเลข 41:   �1. ฝาปิิด 2. แปรงม้้วน

6.	 ติิดตั้้�งรููเพลาหมุุนของแปรงม้้วนเข้้ากัับเพลาหมุุน จาก
นั้้�นติิดตั้้�งแปรงม้้วนตามท่ี่�แสดงในภาพประกอบ
► หมายเลข 42:   �1. เพลาหมุุน 2. รููเพลาหมุุน 3. แปรง

ม้้วน

7.	 ติิดตั้้�งฝาครอบด้้านล่่างด้้วยการเกี่่�ยวขอเกี่่�ยวบริิเวณ
ปลายฝาครอบด้้านล่่างเข้้ากัับช่่องหััวดููดฝุ่่�น และล็็อค
แผ่่นล็็อค
► หมายเลข 43:   �1. แผ่่นล็็อค 2. ฝาครอบด้้านล่่าง 

3. ขอเกี่่�ยว (บนฝาครอบด้้านล่่าง) 4. รูู
หััวดููดฝุ่่�น

ตัวักรอง

เมื่่�อกล่่องดัักฝุ่่�นมีีคราบสกปรกหรืือตััวกรองมีีฝุ่่�นอุุดตััน ให้้
ขััดออกและล้้างน้ำำ�� (โปรดอ้้างอิิง “การนำำ�ผงฝุ่่�นออกไปทิ้้�ง” 
สำำ�หรัับกระบวนการกำำ�จััดฝุ่่�น)

1.	 จัับกล่่องเก็็บฝุ่่�นให้้แน่่น แล้้วดึึงออกจากตััวเครื่่�อง
ไซโคลนพร้้อมทั้้�งกดปุ่่�มคลายทั้้�งสองข้้างของกล่่องเก็็บฝุ่่�น
ค้้างไว้้
► หมายเลข 44:   �1. กล่่องดัักฝุ่่�น 2. ตััวเครื่่�องไซโคลน 

3. ปุ่่�มคลาย (บนกล่่องเก็็บฝุ่่�น)

2.	 หมุุนตััวกรองตามท่ี่�แสดงในภาพเพื่่�อปลดล็็อค จากนั้้�น
ถอดออกจากตััวเครื่่�องไซโคลน
► หมายเลข 45:   �1. ตััวกรอง

3.	 ถอดส่่วนประกอบของตััวกรองออกมาสามชิ้้�น ได้้แก่่ 
ตััวกรองขั้้�นต้้น ตััวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อ และท่่อตาข่่าย

i	 บีีบสต็็อปเปอร์์ตััวนำำ�ท่ี่�ด้้านบนของท่่อตาข่่ายเข้้าหากัน

ii	 สอดสต็็อปเปอร์์ตััวนำำ�ผ่่านรููนำำ�ท่ี่�ด้้านบนของตััวกรอง
ขั้้�นต้้น

iii	 ดึึงตััวกรองขั้้�นต้้นออกมาพร้้อมตััวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อ
และท่่อตาข่่าย

iv	 ถอดตัวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อออกจากท่่อตาข่่าย
► หมายเลข 46:   �1. ตััวกรองขั้้�นต้้น 2. ตััวกรองฟองน้ำำ��

ทรงท่่อ 3. ท่่อตาข่่าย 4. สต็็อปเปอร์์
ตััวนำำ� 5. รููนำำ�

4.	 เช็็ดและเขย่่าฝุ่่�นออกจากตััวกรองและท่่อตาข่่ายด้้วย
มืือ
► หมายเลข 47

5.	 ล้้างตััวกรองและท่่อตาข่่ายในน้ำำ��สบู่่�เมื่่�อตััวกรองอุุดตัน
ด้้วยฝุ่่�นและสิ่่�งสกปรก ตากให้้แห้้งสนิิทในท่ี่�แห้้งก่่อนใช้้งาน
► หมายเลข 48

6.	 ประกอบตััวกรองกลัับเข้้าด้้วยกััน

i	 สอดตััวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อลงในตััวกรองขั้้�นต้้น

ii	 สอดท่่อตาข่่ายเข้้าไปในตััวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อและตััว
กรองขั้้�นต้้น สอดสต็็อปเปอร์์ตััวนำำ�ท่ี่�ด้้านบนของท่่อตาข่่าย
ผ่่านรููนำำ�ท่ี่�ด้้านบนของตััวกรองขั้้�นต้้น

iii	 ดัันท่่อตาข่่ายผ่่านตััวกรองฟองน้ำำ��ทรงท่่อและตััวกรอง
ขั้้�นต้้นจนกระทั่่�งล็็อคเข้้าท่ี่�โดยจะได้้ยิินเสีียงคลิิก
► หมายเลข 49:   �1. ตััวกรองขั้้�นต้้น 2. ตััวกรองฟองน้ำำ��

ทรงท่่อ 3. ท่่อตาข่่าย 4. สต็็อปเปอร์์
ตััวนำำ� 5. รููนำำ�

7.	 ใส่่ตััวกรองกลัับเข้้าไปในตััวเครื่่�องไซโคลนโดยจััดให้้
ขอเกี่่�ยวบนตััวกรองตรงกัับช่่องบนช่่องดููดของตััวเครื่่�อง
ไซโคลน หมุุนตััวกรองตามท่ี่�แสดงในภาพจนกระทั่่�งขอเกี่่�ยว
ล็็อคเข้้าท่ี่�โดยจะได้้ยิินเสีียงคลิิก ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าติิดต้ั้�ง
ตััวกรองแน่่นดีีแล้้ว
► หมายเลข 50:   �1. ตััวกรอง 2. ตััวเครื่่�องไซโคลน 

3. ขอเกี่่�ยว (บนตััวกรองตาข่่าย) 
4. ช่่องต่่อ

หมายเหตุุ: ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าตัวกรองประสิิทธิิภาพสููง
หรืือตััวกรอง HEPA ไม่่ติิดอยู่่�ระหว่่างตััวกรองตาข่่ายและ
ตััวเครื่่�องไซโคลน จากนั้้�นติิดต้ั้�งตััวกรองตาข่่ายเข้้ากับตััว
เครื่่�องไซโคลน

ช่องอากาศในชุดไซโคลน

สิ่งแปลกปลอมที่เข้ามาในช่องอากาศอาจกีดขวางช่อง
อากาศในชุดไซโคลนและทำ�ำให้อากาศไหลได้ไม่สะดวก นำ�ำ
สิ่งแปลกปลอมในช่องทางเดินอากาศออกหากประสิทธิภาพ
การดูดลดลงอย่างเห็นได้ชัด

1.	 จับชุดไซโคลนให้มั่นคงโดยให้ช่องดูดอยู่ในแนวชี้ลง 
จากนั้นถอดชุดไซโคลนออกจากตัวเคร่ืองดูดฝ่นช้าๆ ในแนว
ตรง โดยกดปุ่มคลายบนชุดไซโคลนค้างไว้
► หมายเลข 51:   �1. ชุุดไซโคลน 2. ปุ่่�มคลาย (บนชุุด

ไซโคลน) 3. ตััวเครื่่�อง

หมายเหตุุ: ฝุ่่�นอาจปลิิวออกเมื่่�อถอดชุุดไซโคลนออก 
แนะนำำ�ให้้วางถุุงขยะไว้้ใต้้ชุดไซโคลน
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2.	 ทำำ�ความสะอาดสิ่่�งแปลกปลอมท่ี่�พบในช่่องอากาศ

สิ่่�งแปลกปลอมอาจเข้้าไปติิดบริิเวณช่่องอากาศเข้้า
► หมายเลข 52:   �1. ช่่องดููดฝุ่่�น 2. ช่่องอากาศเข้้า

3.	 ติิดตั้้�งชุุดไซโคลนกลัับเข้้ากัับตััวเครื่่�องดููดฝุ่่�นใหม่่

การแก้้ไขปัญหา

ก่่อนท่ี่�จะมีีการซ่่อม กรุุณาตรวจสอบดัังต่่อไปนี้้�

อาการหรืือสิ่่�งท่ี่�เกิดิขึ้้�น บริเิวณที่�จะตรวจสอบ วิธิีีการซ่่อม

แรงดููดลดลง กล่่องเก็็บฝุ่่�นหรืือภายในชุุดไซโคลนเต็็มไป
ด้้วยฝุ่่�นหรืือไม่่

กำำ�จััดฝุ่่�นในกล่่องเก็็บฝุ่่�นหรืือภายในชุุดไซโคลนออก

ตััวกรองอุุดตัันหรืือไม่่ กำำ�จััดฝุ่่�นหรืือล้้างตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง/ตััวกรอง 
HEPA/ตััวกรองตาข่่าย

มีีสิ่่�งใดกีีดขวางช่่องอากาศเข้้าหรืือไม่่ ทำำ�ความสะอาดฝุ่่�นและวััตถุุแปลกปลอมออกจาก
ช่่องอากาศ

ตลัับแบตเตอรี่่�หมดหรืือไม่่ ชาร์์จตลัับแบตเตอรี่่�

เครื่่�องไม่่ทำำ�งาน ตลัับแบตเตอร่ี่�หมดหรืือไม่่ ชาร์์จตลัับแบตเตอรี่่�

เสีียงดัังและสั่่�นสะเทืือน ตััวกรองอุุดตัันหรืือไม่่ กำำ�จััดฝุ่่�นหรืือล้้างตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง/ตััวกรอง 
HEPA/ตััวกรองตาข่่าย

มีีอะไรกีีดขวางช่่องเปิิดหรืือรููหรืือไม่่ ทำำ�ความสะอาดฝุ่่�นและวััตถุุใดๆ ออกจากหััวดููดฝุ่่�น 
ท่่อ และช่่องระบายอากาศ

ช่่องดููดฝุ่่�นของหััวดููดฝุ่่�นหรืือท่่อปิิดอยู่่�หรืือไม่่ เปิิดฝาครอบและช่่องดููดฝุ่่�นของหััวดููดฝุ่่�นและท่่อ

แปรงม้้วนหยุุดทำำ�งานและไฟ
แสดงสถานะโหมดกะพริิบ

มีีเส้้นด้้ายและเส้้นผมพัันอยู่่�ในแปรงม้้วน
หรืือไม่่

โปรดดููในส่่วน “แปรงม้้วน” เพื่่�อนำำ�เส้้นด้้ายและ
เส้้นผมออกจากแปรงม้้วน

แปรงม้้วนติิดตั้้�งเข้้ากัับหััวดููดฝุ่่�นอย่่างถููก
ต้้องหรืือไม่่

ติิดตั้้�งแปรงม้้วนเข้้ากัับหััวดููดฝุ่่�นให้้ถููกต้้อง

หััวดููดฝุ่่�นและท่่อต่่อ (ท่่อตรง) ติิดตั้้�งเข้้ากัับ
อุุปกรณ์์อย่่างถููกต้้องหรืือไม่่

ติิดตั้้�งหััวดููดฝุ่่�นและท่่อต่่อ (ท่่อตรง) เข้้ากัับอุุปกรณ์์
ให้้ถููกต้้อง

แปรงม้้วนหยุุดทำำ�งานและไฟแสดงสถานะ
โหมดกะพริิบหรืือไม่่ แม้้ว่่าแปรงม้้วนจะติิดตั้้�ง
กัับหััวดููดฝุ่่�นอย่่างถููกต้้องและไม่่มีีเส้้นด้้าย
หรืือเส้้นผมพัันอยู่่�ในแปรงม้้วน

ปิิดอุุปกรณ์์ แล้้วเปิิดอีีกครั้้�ง หากไฟแสดงสถานะ
โหมดไม่่หยุุดกะพริิบหลัังจากรีีสตาร์์ทอุปกรณ์์ ให้้รอ
ประมาณ 1 นาทีีก่่อนจึึงเริ่่�มใช้้งานอีีกครั้้�ง

หััวดููดฝุ่่�นท่ี่�ลอยไม่่ทำำ�ให้้แปรง
ม้้วนหยุุดหมุุน

มีีขยะติิดอยู่่�ระหว่่างสวิิตช์์ตรวจจัับพื้้�นและหััว
ดููดฝุ่่�นหรืือไม่่

กำำ�จััดขยะท่ี่�ติิดอยู่่�ระหว่่างสวิิตช์์ตรวจจัับพื้้�นและหััว
ดููดฝุ่่�น หลัังจากปิิดอุปกรณ์์แล้้ว

ข้้อควรระวััง: ห้้ามพยายามที่�จะซ่่อมเครื่่�องดููดฝุ่่�นด้้วยตนเอง



อุุปกรณ์์เสริิม
ข้้อควรระวััง: ขอแนะนำำ�ให้้ใช้้เฉพาะอุุปกรณ์์เสริิมหรืือ

อุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงเหล่่านี้้�กัับเครื่่�องมืือ Makita ที่่�ระบุุในคู่่�มืือ 
การใช้้อุุปกรณ์์เสริิมหรืืออุุปกรณ์์ต่่อพ่่วงอื่่�นๆ อาจมีีความ
เสี่่�ยงท่ี่�จะได้้รัับบาดเจ็็บ ใช้้อุุปกรณ์์เสริิมหรืืออุุปกรณ์์ต่่อ
พ่่วงตามวััตถุุประสงค์์ท่ี่�ระบุุไว้้เท่่านั้้�น

หากต้้องการทราบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับอุุปกรณ์์เสริิม
เหล่่านี้้� โปรดสอบถามศููนย์์บริิการ Makita ใกล้้บ้้านคุุณ

•	 ท่่อต่่อ (ท่่อตรง)

•	 หััวดููดฝุ่่�นพร้้อมกัับแปรงม้้วน

•	 หััวเป่่าท่ี่�แคบ

•	 ท่่อท่ี่�อ่่อนตััวได้้

•	 แปรงม้้วน

•	 ตััวกรองประสิิทธิิภาพสููง

•	 ตััวกรอง HEPA

•	 หััวดููดสำำ�หรัับร่่องท่ี่�เข้้าถึึงยาก

•	 ถุุงเครื่่�องมืือ

•	 แบตเตอร่ี่�และเครื่่�องชาร์์จ Makita ของแท้้

หมายเหตุุ: อุปกรณ์์บางรายการอาจจะรวมอยู่่�ในชุุดเครื่่�อง
มืือเป็็นอุุปกรณ์์มาตรฐาน ซึ่่�งอาจแตกต่่างกัันไปในแต่่ละ
ประเทศ

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com
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